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1.	 Sicherheitshinweise
Bei Schäden, die durch 
Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung 
verursacht werden, erlischt 
jeglicher Garantieanspruch. 
Durch Nichtbeachtung der 
Sicherheitshinweise und 
unsachgemäße Bedienung des 
Geräts wird für Folgeschäden 
sowie bei Sach- oder 
Personenschäden keine Haftung 
von der GO Europe GmbH 
übernommen.

 Achtung!
•	 Vor Gebrauch des Geräts die 

Bedienungsanleitung lesen!
•	 Die Bedienungsanleitung ist 

ein Teil des Geräts und muss 
bei Weitergabe an dritte 

Personen mit ausgehändigt 
werden. Sie enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme 
und Handhabung des Ge-
räts.

•	 Heben Sie die Bedienungs-
anleitung stets zum Nachle-
sen auf!

Allgemeine Sicherheitshinweise:
•	 Das Gerät kann von Kindern 

ab einem Alter von 8 Jahren 
und von Personen mit ein-
geschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Man-
gel an Erfahrung und Wissen 
verwendet werden, wenn Sie 
beaufsichtigt werden oder 
unterwiesen wurden bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 

des Geräts und den entspre-
chenden Gefahren bewusst 
sind. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reini-
gungsarbeiten und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kin-
dern durchgeführt werden.

•	 Sollten das Gerät oder die 
Kabel beschädigt sein, darf 
das Gerät nicht an die Span-
nungsversorgung ange-
schlossen werden. Wenden 
Sie sich an den Hersteller, 
seinen Service-Techniker 
oder eine Person mit ähn-
lichen Qualifikationen, um 
Gefahren zu vermeiden.

•	 Stellen Sie das Gerät nicht 
unmittelbar unterhalb einer 
Steckdose auf.

•	 Das Gerät nicht mit einem 
Programmschalter oder ir-
gendeiner anderen Einrich-
tung verwenden, die das 
Gerät automatisch einschal-
tet, da Brandgefahr besteht, 
wenn das Gerät abgedeckt 
oder falsch aufgestellt wird.

•	 Das Gerät nicht in unmittel-
barer Nähe einer Badewan-
ne, einer Dusche oder eines 
Schwimmbeckens benutzen. 
Es besteht Lebensgefahr 
durch einen durch Wasser 
entstehenden Kurzschluss!

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht nachdem es herunter-
gefallen ist.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht falls es Anzeichen von 
Schäden zeigt.

•	 Stellen Sie das Gerät auf ei-
ne horizontale und stabile 
Fläche, um Sie zu benutzen.

 Warnung! 
Verwenden Sie das Gerät 
nicht in kleinen Zimmern, 
wenn sich dort Personen auf-
halten die unfähig sind den 
Raum alleine zu verlassen, 
es sei denn, es ist eine stän-
dige Beaufsichtigung gege-
ben.

 Warnung! 
Der Mindestabstand des Ge-
räts zu Möbeln und leicht 
brennbaren Materialien, wie 
Gardinen und Vorhängen, 
muss 100 cm betragen.

•	 Kinder unter 3 Jahren sollen 
vom Gerät ferngehalten wer-
den, es sei denn, sie werden 
ständig beaufsichtigt.

•	 Kinder ab 3 Jahren und un-
ter 8 Jahren dürfen das Ge-
rät nur ein- und ausschalten, 
wenn das Gerät in seiner 
vorgesehenen normalen Po-
sition positioniert oder in-
stalliert ist und wenn Sie 
beaufsichtigt werden oder 
Unterwiesen wurden, bezüg-
lich des sicheren Gebrauchs 
des Geräts und sich den 
entsprechenden Gefahren 
bewusst sind. Kinder ab 3 
Jahren und unter 8 Jahren 
dürfen das Gerät nicht mit 
der Stromversorgung verbin-
den, regulieren oder Reini-
gungsarbeiten und Benutzer-
wartung durchführen.

 Vorsicht!
•	 Verbrennungsgefahr durch 

heiße Geräteoberfläche. 
Während der Benutzung er-
hitzt sich die Geräteoberflä-
che. Die Geräteoberfläche 
während des Betriebs nicht 
berühren. Warten Sie nach 
dem Betrieb einige Minuten, 
bis sich das Gerät abgekühlt 
hat, bevor Sie die Geräteo-
berfläche berühren. Beson-
dere Aufmerksamkeit muss 
Kindern und schutzbedürf-
tigen Menschen geschenkt 
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werden, wenn sie anwesend 
sind.

 Wichtig!
•	 Mindestabstände: Der 

Abstand vom Gerät zum 
Wickeltisch darf 100 cm 
nicht unterschreiten. 
Der Abstand vom Gerät 
zur Decke darf 35 cm 
nicht unterschreiten. 
Der Mindestabstand zu 
Möbeln und brennbaren 
Materialien muss 65 cm 
betragen. Ansonsten besteht 
Brandgefahr!

Sicherheitshinweise 
Wandmontage:

 Achtung!
•	 Die Wandhalterung muss 

mindestens 1,8 m über dem 
Boden montiert werden.

•	 Der Abstand zu anderen 
Wänden und der Decke 
muss mindestens 50 cm zum 
Gerät betragen. Es besteht 
die Gefahr von Überhitzung.

•	 Das Gerät darf nur orts-
fest und waagerecht an der 
Wand montiert werden. Eine 
Montage an der Decke ist 
nicht zulässig.

•	 Das Gerät darf nicht auf 
Holz, Plastik oder sonstigem 
brennbarem Material, oder 
unterhalb von oder direkt vor 
Steckdosen montiert werden.

•	 Bei Montage in Bade- oder 
Duschräumen sind die Vor-
schriften des örtlichen EVU 
zu beachten. Der Strahler 
muss so positioniert werden, 
dass der Zugschalter nicht 
von der Badewanne oder 
Dusche aus betätigt werden 
kann. Das Gerät darf nicht 
über der Badewanne mon-
tiert werden!

Weitere Sicherheitshinweise:
•	 Das Gerät entspricht der 

Schutzklasse I. Um diesen 
Zustand zu erhalten und ei-
nen gefahrlosen Betrieb des 
Geräts zu gewährleisten, 
müssen die Sicherheits- und 
Warnhinweise vom Anwen-
der unbedingt beachtet wer-
den! Aus Sicherheits- und 
Zulassungsgründen ist das 
eigenmächtige Umbauen 
bzw. Verändern des Geräts 
verboten.

•	 Betreiben Sie das Gerät nie-
mals unbeaufsichtigt.

•	 Schalten Sie das Gerät nach 
der Benutzung aus. 

•	 Setzen Sie das Gerät kei-
nen starken Vibrationen oder 
mechanischen Belastungen 
aus. 

•	 Gießen Sie niemals Flüs-
sigkeiten über das Gerät. 
Es besteht Gefahr eines 
Brandes oder eines lebens-
gefährlichen elektrischen 
Schlags. Falls dennoch un-
gewollt eine Flüssigkeit über 
das Gerät verschüttet wer-
den sollte, ziehen Sie so-
fort den Netzstecker aus der 
Steckdose und wenden Sie 
sich an einen Fachmann.

•	 Der Bestrahlungsabstand 
von 100 cm vom Kind zum 
Gerät ist unbedingt einzuhal-
ten.

•	 Kinder mit erhöhter Tempera-
tur dürfen nicht bestrahlt wer-
den. Es besteht die Gefahr 
einer Körperüberhitzung.

•	 Achten Sie darauf, dass Kin-
der nicht direkt auf die Heiz-
stäbe schauen können.

•	 Reparaturen nur von autori-
siertem Fachpersonal durch-
führen lassen.

•	 Reflektor und Heizstab dür-
fen nur von autorisiertem 

Fachpersonal gereinigt wer-
den.

•	 Wenn Sie das Gerät für län-
gere Zeit nicht nutzen, zie-
hen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose. 

•	 Ist der Netzstecker oder das 
Netzkabel des Geräts be-
schädigt, muss es durch den 
Hersteller, seinen Service-
Techniker oder eine Person 
mit ähnlichen Qualifikationen 
ersetzt werden, um Gefahren 
zu vermeiden.

•	 Für Schäden, die durch un-
zureichende oder falsche 
Aufstellung des Geräts ent-
stehen, können an die GO 
Europe GmbH keine Ansprü-
che geltend gemacht wer-
den!

•	 Wenn ein gefahrloser Be-
trieb des Geräts nicht mehr 
möglich ist, müssen Sie das 
Gerät sofort außer Betrieb 
setzen und gegen unbeab-
sichtigten Betrieb sichern.

•	 Verwenden Sie das Ge-
rät nicht in Verbindung mit 
einem Programmierer, Timer 
oder anderen Schaltgeräten, 
die das Gerät automatisch 
einschalten, da Brandgefahr 
besteht falls das Gerät abge-
deckt oder falsch positioniert 
ist.

•	 Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn es nach längerer 
ungünstiger Lagerung nicht 
mehr funktioniert.

Sicherheitshinweise 
Brandschutz:
•	 Berühren Sie niemals das 

Schutzgitter, wenn das Gerät 
in Betrieb ist. Es besteht Ver-
brennungsgefahr!

•	 Keine leicht entflammbaren 
Stoffe oder Sprays in der 
Nähe des in Betrieb befind-
lichen Geräts aufbewahren 
oder benutzen. Brandgefahr!

•	 Das Gerät nicht in der Nähe 
von Garderoben oder Gar-
dinen anbringen. Es besteht 
Brandgefahr!

•	 Keine Kleidungsstücke, 
Handtücher oder ähnliches 
zum Trocknen über das Ge-
rät legen! Überhitzungs- und 
Verbrennungsgefahr!

•	 Um die Brandgefahr zu ver-
ringern, halten Sie Textilien, 
Gardinen und 
alle anderen brennbaren Ma-
terialien mindestens 1 m vom 
Luftauslass entfernt.

•	 Achten Sie darauf, dass Ihr 
Kind nicht zu lange ohne 
Kleidung unter dem Gerät 
liegt, um Verbrennungen zu 
vermeiden. 

Sicherheitshinweise Spannung:
•	 Niemals unter Spannung ste-

hende Teile berühren, es be-
steht Lebensgefahr!

•	 Keine Fremdobjekte in die 
Geräteöffnungen einfüh-
ren! Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag und Beschädi-
gung des Geräts!

2.	 Lieferumfang
–	 Wickeltischheizstrahler:
		 - 1 × Heizelement
		 - 1 × obere Stange
		 - 1 × mittlere Stange
		 - 1 × untere Stange
		 - 1 × Grundplatte
		 - 5 × Standfuß
–	 Bedienungsanleitung
–	 Montagematerial
Prüfen Sie den Verpackungsinhalt 
Ihres Geräts, bevor Sie Ihr Gerät 
in Betrieb
nehmen. Sollte etwas fehlen oder 
beschädigt sein, nehmen Sie Ihr 
Gerät
keinesfalls in Betrieb. Wenden Sie 
sich an unseren Service.

3.	 Bestandteile

1 Heizelement
2 Timer-Taste
3 Leistungs-Anzeige
4 Montagesicherung
5 Verbindungsstück
6 obere Stange
7 mittlere Stange
8 untere Stange
9 Standfuß

10 Grundplatte
11 Kabelführung
12 Zugschalter
13 Netzstecker
14 Befestigungsknauf
15 Wandhalterung

4.	 Bestimmungsgemäße           
Verwendung
•	 Der Wickeltischheizstrahler - 

im Folgenden Gerät - ist für die 
Verwendung in Innenräumen 
geeignet.

•	 Das Gerät darf nur an 
220 - 240 V 50-60 Hz 
Schutzkontaktsteckdosen 
betrieben werden.

Eine andere Verwendung als 
zuvor beschrieben führt zur 
Beschädigung des Geräts. Des 
Weiteren besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses, eines Brandes 
oder eines elektrischen Schlags. 
Das Gerät darf weder umgebaut, 
geöffnet noch verändert werden.
5.	 Montage
Stehende Montage
Das Gerät wird in Einzelteilen 
geliefert und muss vor der 
Bedienung montiert werden.
Beachten Sie die 
Sicherheitshinweise zur 
Wandmontage,
1.	 Stellen Sie die Grund- 

platte 10  an einem ebenen 
Verwendungsort auf.

2.	 Stecken Sie die Standfüße 9  
an die Grundplatte 10 .

3.	 Stecken Sie die untere 
Stange 8  in die Grund-

4.	 platte 10  und drehen Sie die 
untere Stange 8  fest.

5.	 Stecken Sie die mittlere 
Stange 7  auf die untere 
Stange 8 .

6.	 Stecken Sie die obere 
Stange 6  auf die mittlere 
Stange 7 .

7.	 Verbinden Sie die Stangen mit 
den beiliegenden Schrauben.

8.	 Stecken Sie das Heiz- 
element 1  auf die obere 
Stange 6 .

9.	 Verschrauben Sie das Heiz- 
element 1  mit dem 
Verbindungsstück 5  der 
oberen Stange 6 . 
Variieren Sie die Höhe je nach 
Bedarf.

10.	Stecken Sie den Netz- 
stecker 13  in eine 
ordnungsgemäß installierte 
Steckdose.

11.	Fixieren Sie das Kabel des 
Netzsteckers 13  bei Bedarf 
oben und unten an der 
Kabelführung 11 .

Sie können auch auf einzelne 
Standfüße 9  verzichten, um 
das Gerät näher an einer Wand 
aufstellen zu können.
Hinweis: Bei einer Montage mit 
weniger als 5 Standfüßen 9  
müssen Sie die Standstabilität des 
Geräts anderweitig gewährleistet 
werden. Stellen Sie das Gerät nie 
mit weniger als 5 Standfüßen 9  
frei im Raum auf!
Wandmontage
Beachten Sie vor der 
Wandmontage die 
Sicherheitshinweise zur 
Wandmontage.

 Wichtig! Gefahr 
von schweren Verletzungen 
durch Beschädigung von 
Kabeln oder Leitungen! Achten 
Sie bei der Montage auf 
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eventuell in der Wand verlegte 
Strom- oder Gasleitungen. 
Für Montagefehler wird keine 
Haftung übernommen. Wenden 
Sie sich im Zweifelsfall an 
einen Fachmann.
1.	 Entfernen Sie die Wand- 

halterung 15  von der 
Rückseite des Heize- 
lements 1 .

2.	 Halten Sie die Wand- 
halterung 15  unter 
Berücksichtigung der 
Mindestabstände an die 
Wand und zeichnen Sie die 
Bohrlöcher mit einem Bleistift 
an. Verwenden Sie zur 
waagerechten Ausrichtung 
eine Wasserwaage.

3.	 Bohren Sie an den 
entsprechend markierten 
Stellen die Löcher.

4.	 Abhängig vom Untergrund 
setzen Sie die mitgelieferten 
Dübel ein.

5.	 Setzen Sie die Wand- 
halterung 15  
auf die Bohrlöcher auf.

6.	 Befestigen Sie die Wand- 
halterung 15  mit den 
mitgelieferten Schrauben 
und einem geeigneten 
Schraubendreher an den 
Bohrlöchern.

7.	 Setzen Sie das Heiz- 
element 1  auf die 
Wandhalterung 15  auf.

8.	 Zeichnen Sie das Bohrloch für 
die Montagesicherung 4  mit 
einem Bleistift an.

9.	 Nehmen Sie das Heiz- 
element 1  von der 
Wandhalterung 15  ab.

10.	Bohren Sie an der 
entsprechend markierten Stelle 
das Loch.

11.	Abhängig vom Untergrund 
setzen Sie einen mitgelieferten 
Dübel ein.

12.	Setzen Sie das Heiz- 
element 1  auf die 
Wandhalterung 15  auf.

13.	Befestigen Sie das Heiz- 
element 1  mit einer 
mitgelieferten Schraube 
und einem geeigneten 
Schraubendreher an 
dem Bohrloch der 
Montagesicherung 4 .

6.	 Inbetriebnahme

 Achtung!
•	 Stecken Sie den Netzstecker 

ausschließlich in eine geer-
dete Schutzkontaktsteckdo-
se.

•	 Stecken Sie den Netzstecker 
niemals mit nassen Händen 
ein oder aus.

•	 Ziehen Sie niemals direkt an 
der Netzleitung, sondern zie-
hen Sie nur an den Griffflä-
chen des Netzsteckers, um 
ihn aus der Steckdose zu 
entfernen.

•	 Beachten Sie bei der Kabel-
verlegung, dass das Kabel 
des Netzsteckers nicht ge-
quetscht wird.

•	 Führen Sie das Kabel des 
Netzsteckers niemals über 
das Schutzgitter des Heizele-
ments.

•	 Stellen Sie sicher, dass das 
Gerät sicher aufgestellt oder 
fest an der Wand montiert ist.

7.	 Bedienung
Das Gerät bietet drei verschiedene 
Leistungsstufen. Die aktuelle 
Leistungsstufe ist auf der 
Leistungs-Anzeige 3  ersichtlich. :
0:	 Die Heizstäbe sind 

abgeschaltet.
1:	 Die Heizstäbe heizen mit 

halber Leistung (400 Watt).
2:	 Die Heizstäbe heizen mit voller 

Leistung (800 Watt).
Die jeweilige Leistungsstufe wird 
durch Betätigung des Zug- 
schalters 12  aktiviert:
1.	 Lösen Sie das Heizelement 1  

mit dem Befestigungsknauf 14 .

2.	 Arretieren Sie das Heiz- 
element 1  im gewünschten 
Winkel.

3.	 Fixieren Sie das Heiz- 
element 1  mit dem 
Befestigungsknauf 14 .

4.	 Ziehen Sie am Zugschalter 12  
um das Gerät einzuschalten.

5.	 Ziehen Sie erneut am Zug- 
schalter 12  um den 
Betriebsmodus zu wechseln.

Schutzabschaltung:
Die eingebaute Schutzabschaltung 
verhindert den fortlaufenden 
Betrieb, falls das Gerät umkippt. 
Zusätzlich schaltet das Gerät 
bei Überhitzung automatisch ab. 
Lassen Sie das Gerät abkühlen, 
bevor Sie es wieder einschalten.
Abschaltautomatik:
Zur Nutzung der Abschaltautomatik 
stellen nutzen Sie die Timer- 
Taste  2 .

I

O

10I O

TIMER
ON/OFF

1.	 Stellen Sie die Timer-Taste  2  
auf Position ON. Das Gerät 
heizt auf und schaltet sich 
nach 10 Minuten automatisch 
wieder ab.

2.	 Stellen Sie die Timer- 
Taste  2  auf OFF und 
anschließend wieder auf ON, 
um die Abschaltautomatik 
nochmal zu nutzen. 

8.	 Reinigung & Wartung
1.	 Gerät ausschalten und Netz- 

stecker 13  ziehen.
2.	 Warten Sie, bis das Gerät 

abgekühlt ist.
3.	 Die Oberfläche mit einem 

trockenen oder leicht 
angefeuchteten Tuch reinigen.

Den Reflektor und Heizstäbe nur 
von einem Fachmann reinigen 
lassen.
Dieses Produkt erfordert keine 
spezielle Wartung. Reparaturen 
am Gerät dürfen nur von einem 
Fachmann durchgeführt werden.
9.	 Entsorgungshinweis

Das nebenstehende Symbol 
bedeutet, dass elektrische 
und elektronische Altgeräte 

aufgrund gesetzlicher 
Bestimmungen getrennt vom 
Hausmüll zu entsorgen sind. Die 
Entsorgung ist unentgeltlich.
Entsorgen Sie Ihr Gerät bei der 
Sammelstelle Ihres kommunalen 
Entsorgungsträgers.

Entsorgen Sie Verpackungs- 
materialien entsprechend den 

lokalen Vorschriften.
10. Fragen & Service
Lieber Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für 
dieses Gerät entschieden haben.
Bei Fragen und Problemen steht 
Ihnen unsere Service-Hotline unter 
der Telefonnummer 
+49 (0)180 5 007514 (Kosten aus 
dem dt. Festnetz bei Drucklegung: 
14ct/Min., mobil maximal 42ct/Min.) 
zur Verfügung.
Weitere Informationen finden Sie 
auch in unserem Retouren-Portal 
(RMA) im Bereich Support auf 
unserer Internetseite 
www.go-europe.com.
Eine Rücksendung erfolgt unter 
Beifügung des Kaufbelegs 
und idealerweise in der 
Originalverpackung an:
WSG Wilhelmshavener Service 
Gesellschaft mbH
Krabbenweg 14
26388 Wilhelmshaven (Germany)
11.	Konformitätserklärung
Das CE-Zeichen auf Ihrem Gerät 
bestätigt die Konformität. 
Die Konformitätserklärung zu 
diesem Produkt finden Sie unter 
http://productip.com/?f=1281d9
oder scannen Sie
diesen QR-Code.

12 Technische Daten
Stromversorgung 220-240 Volt AC/ 

50-60 Hz
Schutzklasse IP20

Leistungsaufnahme max. 800 Watt

Abmessungen Stehend: 
64 × 63 × 163-193 cm
Wandmontage: 
62 × 16 × 26 cm

Schwenkbereich 30°

Kabellänge ca. 1,75 m

Gewicht Stehend: 
4,5 kg 
Wandmontage: 
1,54 kg

Technische Änderungen bleiben 
vorbehalten.

EN
1.	 Safety Instructions
All rights to claims under the terms 
of guarantee are annulled in the 
case of damage caused by fail-
ure to observe the information in 
this operating manual. GO Europe 
GmbH are not deemed liable for 
any claims related to consequen-
tial damage, property damage and 
personal injury resulting from fail-
ure to observe the safety instruc-
tions and improper operation of the 
device. 

 Attention!
•	 Read the operating manual 

before starting to use the de-
vice!

•	 The operating manual is a 
component part of the device 
and must be included if the 
device is transferred to third 
parties. It contains important 
information on starting up 
and using the device. 

•	 Always keep the operating 
manual in a safe place for fu-
ture reference!

General Safety Information:
•	 The heater can be used by 

children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if 
they have been given super-
vision or instruction concer-
ning use of the heater in a 
safe way and understand the 
hazards involved. Children 
shall not play with the heater. 
Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by 
children without supervision.

•	 If the heater power plug or 
supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

•	 The heater must not be lo-
cated immediately below a 
socket outlet.

•	 Do not use this heater in 
combination with a pro-
gramme switch or any other 
device which can activate the 
heater automatically because 
there is a risk of fire if the he-
ater is covered or incorrectly 
positioned.

•	 Do not use the heater in the 
direct vicinity of a bathtub, 
shower or swimming pool. 
There is a risk of fatal in-
jury through short circuiting 
caused by water!

•	 Do not use the heater if it 
has been dropped.

•	 Do not use the heater if there 
are visible signs of damage 
to the heater.

•	 Use the heater on a horizon-
tal and stable surface.

Warning! 
Do not use the heater in 
small rooms when they are 
occupied by persons not ca-
pable of leaving the room on 
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their own, unless constant 
supervision is provided.

 Warning! 
There must always be a min-
imum clearance of 100 cm 
between heater and furniture 
or easily inflammable ma-
terial, such as curtains and 
drapes.

•	 Children of less than 3 years 
should be kept away from 
the heater unless continu-
ously supervised.

•	 Children aged from 3 years 
and less than 8 years shall 
only switch on/off the ap-
pliance provided that it has 
been placed or installed in its 
intended normal position and 
they have been given super-
vision or instruction concern-
ing use of the heater in safe 
way and understand the haz-
ards involved. Children aged 
from 3 years and less than 8 
years shall not plug in, regu-
late and clean the heater or 
perform user maintenance.

 Caution!
•	 Risk of burns through hot 

surfaces of device. The sur-
face of the device heats up 
during operation. Do not 
touch the surface of the de-
vice during operation. Fol-
lowing operation, wait a few 
minutes for the device to cool 
down before touching the de-
vice surfaces. Some parts 
of this product can become 
very hot and cause burns. 
Particular attention has to be 
given where children and vul-
nerable people are present.

 Important!
•	 Minimum clearances: The 

distance between the heater 
and changing table must not 
be less than 100 cm. The 
minimum distance between 
the device and ceiling must 
not be less than 50 cm. The 
minimum distance between 
the heater and furniture or 
combustible materials must 
not be less than 65 cm. Oth-
erwise there is a risk of fire!

Safety Information, 
Wall Installation:

Attention!
•	 The mounting bracket 15  

must be mounted at least 1.8 
m above the floor.

•	 The distance to other walls 
and the ceiling must be at 
least 50 cm to the device. 
There is a risk of overheat-
ing.

•	 The heater may only be in-
stalled on a wall in a fixed, 
horizontal position. It is not 
permitted to fix it to the ceil-
ing. 

•	 The heater must not be in-
stalled on wood, plastic or 
other combustible material, 
or underneath power sock-
ets. 

•	 If it is installed in bath or 
shower rooms, observe the 
regulations of the local elec-
tricity supply company. The 
radiator must be positioned 
so that the pull switch cannot 
be actuated from the bathtub 
or shower. The heater must 
not be installed over a bath-
tub!

Further Safety Information:
•	 The heater complies with 

protection class I. To main-
tain this status and guaran-
tee safe operation of the de-
vice, it is essential that the 
user observes the safety and 
warning information! For rea-

sons of official safety and 
approval, it is forbidden to 
complete unauthorised re-
constructions or modifica-
tions to the device. 

•	 Never leave the heater in op-
eration when unattended.

•	 Switch the heater off after 
use. 

•	 Do not expose the heater to 
strong vibrations or mechani-
cal loads. 

•	 Never pour any liquids over 
the device. This represents a 
risk of causing a fire or fatal 
electric shock. If a liquid is in-
advertently spilt over the he-
ater, however, disconnect the 
power plug immediately from 
the power socket and contact 
a technician. 

•	 It is essential to maintain a 
safety irradiation distance of 
100 cm between the baby 
and heater. 

•	 Babies with high tempera-
tures must not be exposed to 
the heater. There is a risk of 
the body overheating.

•	 Pay attention that the child 
cannot look directly into the 
heater rods.

•	 Repairs may only be carried 
out by authorised specialists.

•	 The reflector and heater rod 
may only be cleaned by au-
thorised technicians.

•	 If the heater will remain un-
used for a longer period, dis-
connect the power plug from 
the power socket. 

•	 GO Europe GmbH are not li-
able for any claims asserted 
in respect of damage which 
is the result of inappropriate 
or incorrect set-up and posi-
tioning of the heater! 

•	 If the heater can no longer 
be operated safely, it must be 
put out of service immediate-
ly and secured against being 
inadvertently used again.

• 	Do not use the heater if it is 
not working due to a long, 
unfavourable period in stor-
age.

Safety Information, 
Fire Prevention:
•	 Never touch the guard when 

the device is in operation. 
There is a risk of burns!

•	 Never keep or use any easily 
inflammable substances or 
sprays near the device when 
it is in operation. Risk of fire!

•	 Do not install the heater in 
the vicinity of wardrobes or 
curtains. Risk of fire!

•	 Never hang any pieces of 
clothing, towels or such over 
the heater to dry! Risk of 
overheating and fire!

•	 To reduce the risk of fire, 
keep textiles, curtains, or 
any other flammable material 
a minimum distance of 1 m 
from the air outlet.

•	 Pay attention that your child 
does not remain too long, na-
ked, under the heater to pre-
vent burns. 

Safety Information, Electricity:
•	 Never touch live parts, there 

is a risk of fatal injury!
•	 Never insert any external ob-

jects in the openings in the 
heater! Risk of injury through 
electric shock and risk of 
damage to the heater! 

2.	 Scope of Delivery
–	 Baby changing table radiant 

heater:
		 - 1 × heating element
		 - 1 × top rod
		 - 1 × middle rod 
		 - 1 × bottom rod
		 - 1 × base 
		 - 5 × legs
–	 Operating manual
–	 Assembly material

Check the package contents of the 
device before putting the device in-
to operation. If anything is missing 
or damaged, do not put the device 
into operation. Contact our Service 
department.
3.	 Component Parts

1 Heating element
2 Timer switch
3 Power indicator
4 Mounting lock
5 Connecting piece
6 Top rod
7 Middle rod
8 Bottom rod
9 Legs

10 Base
11 Cable duct
12 Pull switch
13 Power plug
14 Fastening knob
15 Wall mounting bracket

4.	 Intended Use
•	 The baby changing table radiant 

heater, subsequently referred to 
simply as the device or heater, 
is intended for use indoors. 

•	 The device may only be oper-
ated via 220 - 240 V 50-60 Hz 
earthed power sockets. 

Any use other than that described 
above could lead to damage to the 
device. In addition, there is a risk 
of a short-circuit, fire or electric 
shock. It is forbidden to complete 
any reconstructions or modifica-
tions to the device or open it.
5.	 Installation
Stand-Up Assembly
The device is supplied in individual 
parts and must be assembled be-
fore it can be used.
1.	 Position the base 10  on a level 

floor at the place of use. 
2.	 Fit the legs 9  in the base 10 .
3.	 Fit the bottom rod 8  in the 

base 10  and screw the bottom 
rod 8  tight.

4.	 Fit the middle rod 7  on the 
bottom rod 8 .

5.	 Fit the top rod 6  on the mid-
dle rod 7 .

6.	 Fix the rods with the screws 
supplied. 

7.	 Fit the heating element 1  on 
the top rod 6 .

8.	 Screw the heating 
element 1  to the connecting 
piece 5  on the top rod 6 . 
Adjust the height as required.

9.	 Connect the power plug 13  
in a properly installed power 
socket.

10.	Fix the cable of the power 
plug 13  in the cable ducts 11  
at the top and bottom as nec-
essary. 

You can also dispense with some 
legs 9  in order to position the de-
vice nearer a wall. 
Note: In the case of assembly with 
less than 5 legs 9 , you must en-
sure the standing stability of the 
device in another way. Never stand 
the device up in a free space with 
less than 5 legs 9  attached!
Wall Installation
Pay attention to the safety informa-
tion on wall installation before be-
ginning with wall installation.
Follow the safety information for 
wall mounting.

 Important!  
Risk of serious injuries through 
damaging cables or pipes!  
During installation, pay attention 
to the possibility of electric cables 
and gas pipes running in the walls. 
We are not deemed liable for in-
stallation errors. If in doubt, contact 
a technician!
1.	 Remove the mounting 

bracket 15  from the rear side 
of the heating element 1 .

2.	 Hold the mounting bracket 15  
against the wall, taking the 
minimum clearances into ac-
count, and use it as a template 



to draw the drill holes on the 
wall using a pencil. Use a spirit 
level to ensure horizontal align-
ment. 

3.	 Drill the holes at the corre-
spondingly marked points. 

4.	 Insert the dowels supplied ac-
cording to the subsurface. 

5.	 Position the mounting 
bracket 15  aligned to the drill 
holes. 

6.	 Fix the mounting bracket 15  by 
inserting the screws supplied in 
the drill holes and using an ap-
propriate screwdriver. 

7.	 Mount the heating element 1  
on the mounting bracket 

15
. 

8.	 Draw the drill hole for the 
mounting lock 4  on the wall 
using a pencil.
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9.	 Remove the heating 
element 1  from the mounting 
bracket 15 .

10.	Drill the hole at the corre-
spondingly marked point. 

11.	 Insert the dowel supplied ac-
cording to the subsurface. 

12.	Mount the heating element 1  
on the mounting bracket 15 .

13.	Fix the heating element 1  by 
inserting the screw supplied in 
the drill hole of the mounting 
lock 4  and using an appropri-
ate screwdriver.

6.	 Starting Up

Attention!
•	 Only insert the power plug in an 

earthed power socket. 
•	 Never connect or disconnect the 

power plug with wet hands.

•	 Never pull on the power cable, 
only pull on the gripping surfaces 
of the power plug in order to dis-
connect it from the power sock-
et.

•	 When laying the cable, pay at-
tention that the power cable will 
not be crushed.

•	 If the heater or cable is dam-
aged, the heater must not be 
connected to the power outlet. In 
such cases, contact the manu-
facturer, its service agent or sim-
ilarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

•	 Never lay the power plug cable 
over the heating element guard.

•	 Make sure that the device is se-
curely set up or firmly mounted 
on the wall.

7.	 Operation
The device provides three different 
power settings. The current power 
setting is displayed on the power 
indicator 3 :
0:	 The heater rods are switched 

off.
1:	 The heater rods heat up at half 

power (400 Watt). 
2:	 The heater rods heat up at full 

power (800 Watt).
The respective power setting is ac-
tivated by pulling the pull 
switch 12 :
1.	 Release the heating 

element 1  by means of the 
fastening knob 14 .

2.	 Lock the heating element 1  at 
the required angle.

3.	 Fix the heating element 1  in 
position by means of the fas-
tening knob 14 .

4.	 Pull the pull switch 12  to 
switch the device on.

5.	 Pull the pull switch 12  again to 
change the power setting.

Safety Shutdown:
The integrated safety shutdown 
prevents continued operation if the 
device tips over. The device also 
switches off automatically in the 
case of overheating. Let the de-
vice cool down before switching it 
on again.
Automatic Switch-Off:
The automatic switch-off function is 
controlled by the Timer switch 2 .

I

O

10I O

TIMER
ON/OFF

1.	 Switch the Timer switch 2  
ON. The device heats up and 
then switches off again auto-
matically after 10 minutes. 

2.	 Switch the Timer switch  2  
OFF and then ON again to use 
the automatic switch-off again. 

8.	 Cleaning & Maintenance
1.	 Switch the device off and un-

plug the power plug 13 . 
2.	 Wait until the device has 

cooled down. 
3.	 Clean the surface with a dry or 

slightly moist cloth. 
The reflector and heater rods may 
only be cleaned by a qualified 
technician.
This product does not require any 
special maintenance. Repairs to 
the device may only be carried out 
by a qualified technician. 
9.	 Information on Disposal

The adjacent symbol 
indicates that electrical and 
electronic apparatus no 

longer required must be disposed 
of separate from domestic waste in 
accordance with legal directives. 
Disposal is free of charge.
Dispose of the device at a collec-
tion point provided by your munici-
pal waste authorities. 

Packaging materials must be 
disposed of according to local 

regulations. 
10.	 Guarantee
Dear customer, 
we are delighted that you have 
chosen this equipment.

In the case of a defect, please 
return the device together with 
the receipt and original packing 
material to the point of sale.
11.	Declaration of Conformity
The CE Mark on the device con-
firms conformity. 
The Declaration of Conformity for 
this product is available at  
http://productip.com/?f=1281d9 
or scan this QR code.

12.	 Technical Data
Power supply 220-240 Volt AC/ 

50-60 Hz
Safety class IP20

Power consumption Max. 800 Watt

Dimensions Portable: 
64 × 63 × 163-193 cm
Wall mounted: 
62 × 16 × 26 cm

Pivoting range 30°

Cable length Approx. 1.75 m

Weight Portable: 
4,5 kg 
Wall mounted: 
1,54 kg

Subject to technical modifications.

FR
1.	 Consignes de sécurité
Tout droit à la garantie expire en 
cas de dommages causés par 
l’inobservation de ce mode d’em-
ploi. GO Europe GmbH ne se porte 
pas garant de dommages indirects, 
ainsi que de dommages corporels 
ou matériels résultant de l’inobser-
vation des consignes de sécuri-
té et d’une utilisation incorrecte de 
l’appareil.

 Attention !
•	 Lire le mode d’emploi avant 

d’utiliser l’appareil !
•	 Si vous transférez celui-ci à 

une tierce personne, n’ou-
bliez pas de lui remettre ce 
mode d’emploi. Il contient 
des informations importantes 
sur la mise en service et la 
manipulation de l’appareil.

•	 Veuillez donc le conserver 
afin de pouvoir y avoir re-
cours chaque fois que vous 
en aurez besoin !

Consignes de sécurité géné-
rales :
•	 Cet appareil peut être utilisé 

par des enfants à partir de 
8 ans et des personnes pré-
sentant une diminution de 
leurs aptitudes physiques, 
sensorielles ou mentales ou 
un manque d’expérience et 
de connaissances s’ils ou si 
elles sont sous surveillance 
ou si on leur a enseigné l’uti-
lisation sûre de l’appareil et 
si ils/elles ont compris les 
dangers résultant de ce der-
nier. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Ils 
ne doivent pas non plus le 
nettoyer et effectuer son en-
tretien.

•	 Si l’appareil ou les câbles 
sont endommagés, ne pas 
raccorder l’appareil à l’ali-
mentation en courant. Adres-
sez-vous au fabricant, au 
technicien de maintenance 
ou à une personne pré-
sentant des qualifications 
semblables pour éviter des 
risques potentiels.

•	 Ne placez pas l’appareil juste 
en-dessous d’une prise de 
courant.

•	 Ne pas utiliser l’appareil avec 
un programmateur ou tout 
autre dispositif qui le branche 
automatiquement, étant don-
né qu’ il existe un risque d’in-
cendie lorsque celui-ci est 
recouvert ou placé incorrec-
tement.

•	 Ne pas utiliser l’appareil à 
proximité d’une baignoire, 

d’une douche ou d’un bas-
sin. Danger de mort lié à un 
court-circuit provoqué par 
l’eau !

•	 N’utilisez pas l’appareil après 
qu’il a été renversé.

•	 Ne l’utilisez pas non plus s’il 
présente des signes d’en-
dommagement.

•	 Placez-le sur une surface ho-
rizontale stable si vous vou-
lez l’utiliser.

 Avertisse-
ment ! 
N’utilisez pas l’appareil dans 
de petites pièces lorsque 
des personnes y séjournant 
sont dans l’impossibilité de 
les quitter de manière auto-
nome, à moins que ces per-
sonnes soient sous surveil-
lance permanente.

 Avertissement ! 
L’espace minimum entre l’ap-
pareil et des meubles, ainsi 
qu’entre celui-ci et des ma-
tériaux facilement inflam-
mables tels que rideaux et 
voilages doit être de 100 cm.

•	 Tenir les enfants de moins de 
3 ans éloignés de l’appareil, 
à moins qu’ils ne soient sur-
veillés en permanence.

•	 Les enfants de plus de 3 ans 
et en-dessous de 8 ans sont 
autorisés à mettre l’appareil 
sous tension et hors tension 
uniquement si celui-ci est 
installé ou placé dans sa po-
sition normale prévue, s’ils 
sont sous surveillance ou si 
on leur a enseigné l’utilisa-
tion sûre de l’appareil et s’ils 
sont conscients des dangers 
résultant de ce dernier. Les 
enfants de plus de 3 ans et 
en-dessous de 8 ans ne sont 
pas autorisés à brancher 
l’appareil sur la prise de cou-
rant, à le régler, ni à le net-
toyer et à effectuer son en-
tretien.

 Prudence !
•	 Risque de brûlure dû à la 

surface de l’appareil deve-
nue très chaude pendant 
l’utilisation de celui-ci. Ne 
pas toucher la surface de 
l’appareil pendant le fonc-
tionnement de ce dernier. 
En fin de fonctionnement, 
attendre quelques minutes 
que l’appareil se soit refroidi 
avant d’en toucher sa sur-
face. Faire particulièrement 
très attention en cas de pré-
sence d’enfants et de per-
sonnes vulnérables.

 Important !
•	 Distances minimum : l’es-

pace entre l’appareil et la 
table à langer ne doit pas 
être inférieur à 100 cm. L’es-
pace entre l’appareil et le 
plafond ne doit pas être in-
férieur à 35 cm. L’espace 
minimum par rapport à des 
meubles et des matériaux 
inflammables doit être de 65 
cm. Risque potentiel d’in-
cendie !

Consignes de sécurité relatives 
au montage mural :

 Attention !
•	 La fixation murale doit se 

trouver à au moins 1,8 m au 
dessus du sol.

•	 L’espace entre l’appareil et 
les autres murs et le pla-
fond doit être d’au moins 50 
cm. Risque potentiel de sur-
chauffe.

•	 Installation murale de l’appa-
reil uniquement de façon fixe 
et verticale. Une installation 

au plafond n’est pas autori-
sée.

•	 Ne pas fixer l’appareil sur du 
bois, du plastique ou sur tout 
autre matériau inflammable 
ou sous ou directement de-
vant une prise de courant.

•	 Si le montage est effectué 
dans des espaces bains/
douches, respecter les 
consignes de l’opérateur 
énergétique local. Position-
ner le chauffage de la sorte 
que l’interrupteur à tirette 
ne puisse pas être action-
né depuis la baignoire ou la 
douche. Ne pas installer l’ap-
pareil au-dessus d’une bai-
gnoire !

Consignes de sécurité complé-
mentaires :
•	 L’appareil répond à la classe 

de protection I. L’utilisateur 
doit impérativement tenir 
compte des consignes de sé-
curité et des avertissements 
pour maintenir celui-ci dans 
cet état et garantir son fonc-
tionnement sans danger ! 
Pour des raisons de sécuri-
té et d’homologation, il est 
interdit de transformer ou de 
modifier le radiateur par ses 
propres moyens.

•	 Ne faites jamais marcher 
l’appareil sans surveillance.

•	 Débranchez-le après l’avoir 
utilisé. 

•	 Ne le soumettez pas à de 
fortes vibrations ou à des 
sollicitations mécaniques. 

•	 Ne versez jamais de liquide 
dessus. Risque d’incendie 
ou d’électrocution mortelle. 
S’il s’avérait que du liquide 
a été renversé par inadver-
tance sur l’appareil, retirer 
immédiatement la fiche de la 
prise de courant et prendre 
contact avec un spécialiste.

•	 Respecter impérativement 
une distance de 100 cm 
entre l’enfant et le rayonne-
ment de l’appareil.

•	 Ne pas soumettre l’enfant 
ayant de la température aux 
rayons du chauffage. Risque 
de surchauffe de son corps.

•	 Assurez-vous que votre en-
fant ne puisse pas regarder 
directement dans les élé-
ments chauffants.

•	 Faire exécuter des répara-
tions uniquement par du per-
sonnel spécialisé et agréé.

•	 Seule un spécialiste est au-
torisé à réparer le réflecteur 
et l’élément chauffant.

•	 Si vous n’utilisez pas l’ap-
pareil pendant un certain 
temps, retirez la fiche de la 
prise de courant. 

•	 Si la fiche ou le cordon d’ali-
mentation est endommagé, 
adressez-vous au fabricant, 
au technicien de mainte-
nance ou à une personne 
présentant des qualifications 
semblables pour éviter des 
risques potentiels.

•	 La société GO Europe 
GmbH ne peut pas pas être 
tenue responsable de dom-
mages causés par une ins-
tallation inadéquate ou mau-
vaise de l’appareil !

•	 Si ce dernier ne peut plus 
fonctionner sans risque, vous 
devez le mettre hors ser-
vice immédiatement et faire 
en sorte que personne ne 
puisse le faire marcher invo-
lontairement.

•	 Ne pas utiliser l’appareil avec 
un programmateur, une mi-
nuterie ou tout autre disposi-
tif de distribution pouvant le 
brancher automatiquement, 
étant donné le risque d’in-
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cendie lorsque celui-ci est re-
couvert ou placé incorrecte-
ment.

•	 Ne pas utiliser l’appareil s’il 
ne fonctionne plus après un 
stockage prolongé dans des 
conditions défavorables.

Consignes de sécurité relatives à 
la protection contre un incendie :
•	 Ne touchez jamais la grille 

de protection lorsque l’appa-
reil est en fonctionnement. 
Risque de brûlure !

•	 Ne pas conserver ou utiliser 
des matériaux ou sprays in-
flammables à proximité de 
l’appareil en marche. Risque 
d’incendie !

•	 Ne pas fixer l’appareil à 
proximité de vestiaires ou de 
rideaux. Risque d’incendie !

•	 Ne pas poser de vêtements, 
de serviettes ou autres 
choses de ce genre sur l’ap-
pareil pour les faire sécher ! 
Risque de surchauffe et de 
brûlure !

•	 Afin de réduire le risque d’in-
cendie, maintenir une dis-
tance d’au moins 1 m entre 
textiles, rideaux, 
touts autres matériaux in-
flammables et l’évacuation 
d’air.

•	 Assurez-vous que votre en-
fant ne reste pas trop long-
temps tout nu sous l’appareil 
afin d’éviter des brûlures. 

Consignes de sécurité relatives 
à la tension :
•	 Ne jamais toucher des 

pièces sous tension, danger 
de mort !

•	 Ne pas introduire de corps 
étrangers dans les orifices 
de l’appareil ! Risque de 
blessures par électrocution 
et en raison d’un endomma-
gement de l’appareil !

2.	 Contenu de l’emballage
–	 Chauffage radiant pour table à 

langer :
		 - 1 Élément chauffant
		 - 1 Tige supérieure
		 - 1 Tige centrale
		 - 1 Tige inférieure
		 - 1 Socle
		 - 5 Pieds support
–	 Mode d’emploi
–	 Matériel de montage
Contrôlez le contenu de l’embal-
lage avant de faire fonctionner
l’appareil. Ne le faites fonctionner 
en aucun cas si une pièce manque
ou est endommagée. Veuillez vous 
adresser à notre service après-
vente.
3.	 Éléments

1 Élément chauffant
2 Touche minuterie
3 Affichage de la puissance
4 Sécurité de montage
5 Raccord
6 Tige supérieure
7 Tige centrale
8 Tige inférieure
9 Pied support

10 Socle
11 Passe-câble
12 Interrupteur à tirette
13 Fiche de secteur
14 Bouton de fixation
15 Fixation murale

4.	 Utilisation conforme 
à l’usage prévu
•	 Le chauffage radiant pour table 

à langer - appelé par la suite ap-
pareil - est conçu pour une utili-
sation à l’intérieur.

•	 L’appareil ne doit être branché 
que sur des prises de courant 
de sécurité 220 - 240 V 50-
60 Hz.

Une utilisation autre que celle dé-
crite ci-dessus provoque son en-
dommagement. Par ailleurs, risque 

potentiel de court-circuit, d’incen-
die ou d’électrocution ! Il est inter-
dit de transformer, d’ouvrir ou de 
modifier l’appareil.
5.	 Montage
Installation fixe
L’appareil est livré en pièces dé-
tachées ; il faut donc l’assembler 
avant de s’en servir. Tenez compte 
des consignes de sécurité concer-
nant le montage mural :
1.	 Placez le socle 10  sur un em-

placement plan.
2.	 Enfichez les pieds 9  dans le 

socle 10 .
3.	 Enfichez la tige inférieure 8  

dans le socle 10  et tournez 
celle-ci 8  jusqu’à ce qu’elle 
soit bien fixe.

4.	 Enfichez la tige centrale 7  sur 
la tige inférieure 8 .

5.	 Enfichez la tige supérieure 6  
sur la tige centrale 7 .

6.	 Fixez les tiges à l’aide des vis 
fournies.

7.	 Enfichez l’élément 
chauffant 1  sur la tige supé-
rieure 6 .

8.	 Vissez l’élément chauffant 1  
avec le raccord 5  de la tige 
supérieure 6 . Variez la hau-
teur selon le besoin.

9.	 Introduisez la fiche 13  dans 
une prise de courant posée de 
manière réglementaire.

10.	Fixez le câble de la fiche 13  
au besoin en haut et en bas du 
passage de câble 11 .

Vous pouvez également ne pas 
enficher tous les pieds support 9  
pour pouvoir placer l’appareil plus 
près d’un mur.
Nota : si vous utilisez moins de 5 
pieds 9  pour le montage, vous 
devez assurer la stabilité de l’ap-
pareil d’une autre manière. Ne pla-
cez jamais l’appareil doté de moins 
de 5 pieds 9  librement au milieu 
d’une pièce !
Montage mural
Avant de commencer le mon-
tage mural, tenez compte des 
consignes de sécurité y afférant :

 Important ! 
Risque de blessures graves lié 
à l’endommagement de câbles 
ou de fils électriques ! Lors du 
montage, assurez-vous que 
des fils électriques ou des 
conduites de gaz n’ont pas été 
posés dans le mur. Nous ne 
nous portons pas garants pour 
les erreurs de montage. En cas 
de doute, adressez-vous à un 
spécialiste.
1.	 Retirez la fixation 15  située au 

dos de l’élément chauffant 1 .
2.	 Appliquez la fixation 15  

contre le mur en considé-
rant les espaces minimum et 
marquez les forures avec un 
crayon. Utilisez un niveau à 
bulle d’air pour obtenir un ali-
gnement horizontal.

3.	 Percez les trous aux endroits 
que vous avez marqués aupa-
ravant.

4.	 Introduisez les chevilles four-
nies requises en fonction du 
support.

5.	 Posez la fixation murale 15  
sur les forures.

6.	 Fixez-la 15  sur les forures 
avec les vis fournies et un 
tournevis adéquat.

7.	 Posez l’élément chauffant 1  
sur la fixation murale 15  .

8.	 Marquez la forure pour la sé-
curité de montage 4  avec un 
crayon.

9.	 Retirez l’élément chauffant 1  
de la fixation 15  .

10.	Percez le trou à l’endroit que 
vous avez marqué auparavant.

11.	 Introduisez la cheville fournie 
requise en fonction du support.

12.	Posez l’élément chauffant 1  
sur la fixation murale 15 .

13.	Fixez-le 1  avec une vis four-
nie et un tournevis adéquat sur 
la forure de la sécurité de mon-
tage 4 .

6.	 Mise en service

 Attention !
•	 Introduisez la fiche unique-

ment dans une prise de cou-
rant de sécurité mise à la 
terre.

•	 N’introduisez ou ne retirez ja-
mais la fiche de secteur avec 
des mains humides.

•	 Ne tirez jamais directement 
sur le cordon d’alimenta-
tion, mais sur la surface de la 
fiche pour retirer celle-ci de 
la prise.

•	 À la pose du câble d’alimen-
tation, assurez-vous que le 
câble de la fiche n’est pas 
coincé.

•	 Ne faites jamais passer le 
câble de la fiche au-dessus 
de la grille de protection de 
l’élément chauffant.

•	 Assurez-vous que l’appareil 
est placé de manière sûre ou 
qu’il est bien fixé au mur.

7.	 Utilisation
L’appareil offre trois niveaux de 
puissance différents. Le niveau de 
puissance actuellement utilisé est 
affiché sur l’affichage 3  corres-
pondant :
0:	 Les éléments chauffants sont 

hors tension.
1:	 Les éléments chauffants chauf-

fent à demi-puissance (400 
Watts).

2:	 Les éléments chauffants chauf-
fent à pleine puissance (800 
Watts).

Chaque niveau de puissance est 
activé en tirant sur l’interrupteur à 
tirette 12 :
1.	 Débloquez l’élément 

chauffant 1  à l’aide du bouton 
de fixation 14 .

2.	 Bloquez l’élément chauffant 1  
dans l’angle voulu.

3.	 Fixez l’élément chauffant 1  à 
l’aide du bouton de fixation 14 .

4.	 Tirez sur l’interrupteur à 
tirette 12  pour mettre l’appareil 
sous tension.

5.	 Tirez à nouveau sur 
l’interrupteur 12  pour changer 
de mode de fonctionnement.

Mise hors circuit de protection :
La mise hors circuit de protection 
empêche que l’appareil continue 
de fonctionner au cas où il se ren-
verserait. De plus l’appareil se met 
automatiquement hors circuit en 
cas de surchauffe. Laissez-le re-
froidir avant de le remettre en cir-
cuit.
Mise hors circuit automatique :
Servez-vous de la touche minute-
rie pour utiliser la mise hors circuit 
automatique 2 .
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1.	 Positionnez la touche 
minuterie 2  sur ON. L’appa-
reil chauffe et se met automa-
tiquement hors circuit au bout 
de 10 minutes.

2.	 Positionnez la touche minute-
rie 2  sur OFF et de nouveau 
sur ON pour utiliser encore une 
fois la mise hors circuit auto-
matique. 

8.	 Nettoyage et entretien
1.	 Mettre l’appareil hors circuit et 

retirer la fiche 13  de la prise de 
courant.

2.	 Attendez que l’appareil ait re-
froidi.

3.	 Nettoyer sa surface avec un 
chiffon sec ou légèrement hu-
midifié.

Seul un spécialiste est autorisé 
à nettoyer le réflecteur et les élé-
ments chauffants.
L’appareil ne requiert pas un en-
tretien spécial. Seul un spécialiste 
est autorisé à effectuer des répara-
tions sur celui-ci.

9.	 Remarques sur 
l'élimination de l'appareil

Le symbole ci-contre signifie 
qu’en raison de dispositions 
légales, les appareils 

électriques et électroniques 
usagés ne doivent pas être 
éliminés avec les ordures 
ménagères. Leur élimination est 
gratuite.
Veuillez apporter votre appareil au 
centre de collecte de l’organisme 
d’élimination des déchets de votre 
commune.

Éliminez-les matériaux 
d’emballage selon les 

règlements locaux.
10. Garantie
Cher client,
nous vous félicitons d’avoir choisi 
ce produit.
S’il ne fonctionne pas comme vous 
le souhaitez ou s’il est défectueux, 
veuillez vous adresser au reven-
deur auprès duquel vous l’avez 
acheté.
11.	Déclaration de conformité
La conformité est attestée par le 
marquage CE apposé sur l’appa-
reil.
Vous trouverez la déclaration de 
conformité de ce produit sur  
http://productip.com/?f=1281d9
ou scannez
ce code QR.

12. Données techniques
Alimentation en 
courant

220-240 Volt AC/ 
50-60 Hz

Indice de protection IP20

Puissance ab-
sorbée

max. 800 Watts

Dimensions Debout : 
64 × 63 × 163-193 cm
Montage mural : 
62 × 16 × 26 cm

Plage de rotation 30°

Longueur de câble 1,75 m env.

Poids Debout : 
4,5 kg 
Montage mural : 
1,54 kg

Sous réserve de modifications 
techniques
 

IT
1.	 Indicazioni di sicurezza
In caso di danni causati dall’inos-
servanza delle presenti istruzioni 
d’uso, qualsiasi diritto a garan-
zia decade! In caso di inosservan-
za delle indicazioni di sicurezza e 
di uso improprio dell’apparecchio, 
GO Europe GmbH declina qualsi-
asi responsabilità per danni mate-
riali o lesioni personali; lo stesso 
dicasi per i danni indiretti.

Attenzione!
•	 Leggere le istruzioni d’uso 

prima di utilizzare l’apparec-
chio!

•	 Le istruzioni d’uso sono parte 
integrante dell’apparecchio 
e vanno consegnate a terze 
persone in caso di cessione 
dell’apparecchio. Esse con-
tengono indicazioni impor-
tanti relative alla messa in 
funzione e all’utilizzo dell’ap-
parecchio.

•	 Conservare le istruzioni d’u-
so per consultazione futura!

Indicazioni di sicurezza generali:
•	 L’apparecchio può essere 

utilizzato da bambini di età 
superiore agli 8 anni e da 
persone con ridotte capacità 
fisiche, sensoriali o intelletti-
ve, o con mancanza di espe-
rienza e conoscenza, solo 
se sorvegliati o istruiti circa 
l’uso sicuro dell’apparecchio 
e i pericoli da esso derivan-
ti. Ai bambini non è consenti-
to giocare con l’apparecchio. 
Non affidare i lavori di pulizia 
e manutenzione ai bambini.

•	 In presenza di danni all’ap-
parecchio o al cavo, non col-
legare l’apparecchio all’ali-
mentazione di tensione. Per 
evitare pericoli, rivolgersi al 

produttore, ad un tecnico del 
servizio di assistenza o ad 
una persona con qualificazio-
ni simili.

•	 Non posizionare l’apparec-
chio direttamente sotto una 
presa di corrente.

•	 Non utilizzare l’apparec-
chio con un interruttore pro-
grammabile o qualsiasi al-
tro dispositivo che inserisca 
l’apparecchio in modo auto-
matico, visto il pericolo di in-
cendio nel caso in cui l’appa-
recchio risultasse coperto o 
posizionato in modo errato.

•	 Non utilizzare l’apparecchio 
nelle immediate vicinanze 
di una vasca da bagno, una 
doccia o una piscina. Perico-
lo di vita in seguito a corto-
circuito causato dal contatto 
con acqua!

•	 Non utilizzare l’apparecchio 
in seguito ad una caduta a 
terra.

•	 Non utilizzare l’apparecchio 
in presenza di evidenti o pre-
sunti danni.

•	 Per utilizzarlo, posizionare 
l’apparecchio su una superfi-
cie orizzontale e stabile.

Avvertenza! 
Non utilizzare l’apparecchio 
in stanze piccole alla presen-
za di persone, che non sono 
in grado di lasciare da sole 
il locale, tranne il caso del-
la presenza di una costante 
sorveglianza.

Avvertenza! 
La distanza minima di sicu-
rezza dell‘apparecchio da 
mobili e materiali facilmen-
te infiammabili, come tende 
e veneziane, deve essere di 
100 cm.

•	 Tenere lontano l’apparecchio 
dai bambini di età inferiore 
ai 3 anni, tranne il caso del-
la presenza di una costante 
sorveglianza.

•	 L’apparecchio può essere in-
serito e disinserito da bambi-
ni di età superiore ai 3 anni 
e inferiore agli 8 anni solo se 
l’apparecchio risulta posi-
zionato o installato corretta-
mente nella normale posizio-
ne prevista e se sorvegliati 
o precedentemente istruiti 
circa l’uso sicuro dell’appa-
recchio e i pericoli da esso 
derivanti. Ai bambini di età 
superiore ai 3 anni e inferiore 
agli 8 anni non è consentito 
collegare l’apparecchio all’a-
limentazione elettrica, rego-
larlo o eseguire lavori di puli-
zia e manutenzione.

Attenzione!
•	 Pericolo di ustioni dovute alla 

superficie calda dell’apparec-
chio. Durante l’uso la super-
ficie dell’apparecchio si surri-
scalda. Evitare il contatto con 
la superficie dell’apparecchio 
durante l’esercizio. Attendere 
dopo l’esercizio alcuni minuti 
che l’apparecchio si raffreddi 
prima di toccare la superfi-
cie dello stesso apparecchio. 
Prestare particolare attenzio-
ne a bambini e persone vul-
nerabili se nelle vicinanze.

Importante!
•	 Distanze minime: la distanza 

dell’apparecchio dal fascia-
toio non deve essere infe-
riore a 100 cm. La distanza 
dell’apparecchio da soffit-
to o controsoffitto non deve 
essere inferiore a 35 cm. La 
distanza minima da mobili e 
materiali infiammabili deve 
corrispondere a 65 cm. Altri-

menti sussiste il pericolo di 
incendio!

Indicazioni di sicurezza 
Montaggio a parete:

Attenzione!
•	 Il supporto a muro va monta-

to ad una distanza minima di 
1,8 m sopra il pavimento.

•	 La distanza delle altre pareti 
e del soffitto dall’apparecchio 
deve corrispondere a minimo 
50 cm. Pericolo di surriscal-
damento.

•	 Montare l’apparecchio in lo-
co in modo fisso e orizzonta-
le rispetto alla parete. Non è 
consentito un montaggio al 
soffitto.

•	 Non montare l’apparecchio 
su legno, materiale plastico o 
altro materiale infiammabile 
oppure direttamente sotto o 
davanti a prese di corrente.

•	 In caso di montaggio in locali 
adibiti a bagno o doccia, os-
servare le norme EVU locali. 
Il radiatore va posizionato in 
modo da escludere un azio-
namento dell’interruttore a 
strappo trovandosi nella va-
sca da bagno o nella doccia. 
Non montare l’apparecchio 
sopra la vasca da bagno!

Altre indicazioni di sicurezza:
•	 L’apparecchio soddisfa i re-

quisiti della classe di prote-
zione I. Per mantenere que-
sta condizione e garantire il 
funzionamento sicuro dell‘ap-
parecchio, è indispensabi-
le che l’utilizzatore osservi 
tassativamente le indicazio-
ni di sicurezza e avvertimen-
to! Per motivi di sicurezza e 
omologazione è vietato ap-
portare modifiche e/o altera-
zioni arbitrarie all’apparec-
chio.

•	 Non mettere mai in funzione 
l’apparecchio senza sorve-
glianza.

•	 Spegnere l’apparecchio alla 
fine dell’utilizzo. 

•	 Non esporre l‘apparecchio a 
forti vibrazioni o sollecitazioni 
meccaniche. 

•	 Non versare mai liquidi 
sull‘apparecchio. Sussiste il 
pericolo di incendio o folgo-
razione con pericolo per la 
vita e l’incolumità fisica. Se 
tuttavia venisse involonta-
riamente versato un liquido 
sull‘apparecchio, estrarre im-
mediatamente il connettore 
di rete dalla presa di corren-
te e rivolgersi ad un tecnico 
esperto.

•	 Osservare necessariamente 
una distanza di irradiazione 
minima di 100 cm tra il bam-
bino e l’apparecchio.

•	 Non esporre al riscaldato-
re bambini con temperatura 
corporea superiore alla nor-
ma. Pericolo di surriscalda-
mento del corpo!

•	 Evitare che bambini possano 
guardare direttamente sulle 
barre riscaldanti.

•	 Fare eseguire gli interventi di 
riparazione solo a personale 
tecnico specializzato.

•	 Affidare la pulizia di riflettore 
e barre riscaldanti solo a per-
sonale tecnico specializzato.

•	 Non utilizzando l’apparecchio 
per un periodo di tempo pro-
lungato, estrarre il connettore 
di rete dalla presa di corren-
te. 

•	 Per evitare pericoli in presen-
za di danni al connettore o al 
cavo di rete dell’apparecchio, 
affidarne la sostituzione al 
produttore, ad un tecnico del 
servizio di assistenza o ad 
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una persona con qualificazio-
ni simili.

•	 Per danni dovuti ad un posi-
zionamento errato o inade-
guato dell’apparecchio, non 
è possibile rivendicare alcun 
diritto nei confronti GO Euro-
pe GmbH!

•	 Se non fosse più possibile 
mettere in funzione l’appa-
recchio senza pericolo, disin-
serire immediatamente l’ap-
parecchio ed escluderne la 
messa in funzione accidenta-
le.

•	 Non utilizzare l’apparecchio 
con un interruttore program-
mabile, un timer o qualsiasi 
altro dispositivo che inserisca 
l’apparecchio in modo auto-

matico, visto il pericolo di in-
cendio nel caso in cui l’appa-
recchio risultasse coperto o 
posizionato in modo errato.

•	 Non utilizzare l’apparecchio 
in caso non funzioni più in 
seguito ad immagazzinaggio 
errato o inadeguato.

Indicazioni di sicurezza in merito 
alla protezione antincendio:
•	 Non toccare mai la griglia di 

protezione quando l’apparec-
chio è in funzione. Pericolo di 
ustioni!

•	 Non conservare o utilizzare 
sostanze o spray facilmente 
infiammabili nelle vicinanze 
all‘apparecchio in funzione. 
Pericolo di incendio!

•	 Non posizionare l’apparec-
chio nelle vicinanze di guar-
daroba o tende. Pericolo di 
incendio!

•	 Non poggiare indumenti, 
asciugamani o simili sull‘ap-
parecchio allo scopo di 
asciugarli! Pericolo di surri-
scaldamento e ustioni!

•	 In modo da ridurre il perico-
lo di incendio, tenere tessuti, 
tende e  
qualsiasi altro materiale in-
fiammabile ad una distanza 
minima di 1 m dall’apertura 
di uscita dell’aria.

•	 Assicurarsi di non esporre il 
proprio bambino senza indu-
menti troppo a lungo all’ap-
parecchio per evitare even-
tuali ustioni. 

Indicazioni di sicurezza in merito 
alla tensione:
•	 Non toccare mai i compo-

nenti sotto tensione. Pericolo 
di vita!

•	 Non introdurre oggetti estra-
nei nelle fessure dell’appa-
recchio! Pericolo di lesioni 
dovute a scossa elettrica e 
danni all’apparecchio!

2.	 Contenuto della confezione
–	 Riscaldatore per fasciatoio:
		 - 1 elemento riscaldante
		 - 1 asta superiore
		 - 1 asta centrale
		 - 1 asta inferiore
		 - 1 piastra base
		 - 5 piedini di appoggio
–	 Istruzioni d’uso
–	 Materiale di montaggio
Verificare il contenuto della confe-
zione prima di mettere in funzione 
l’apparecchio. In caso dovesse 
mancare qualcosa o risultare dan-
neggiato, 
non mettere in funzione l’apparec-
chio per nessun motivo. Rivolgersi 
al nostro servizio di assistenza.
3.	 Componenti

1 Elemento riscaldante
2 Tasto timer
3 Spia di stato
4 Protezione di montaggio
5 Connettore
6 Asta superiore
7 Asta centrale
8 Asta inferiore
9 Base di appoggio

10 Piastra di base
11 Guida per cavo
12 Interruttore a strappo
13 Connettore di rete
14 Manopola di fissaggio
15 Supporto a muro

4.	 Uso conforme
•	 Il riscaldatore per fasciatoio - qui 

di seguito l’apparecchio - è pre-
posto all’uso in ambienti interni.

•	 L’apparecchio deve essere ali-
mentato solo con prese con 
messa a terra da 220 - 240 V 
50-60 Hz.

Un impiego diverso da quanto de-
scritto può causare danni all’appa-
recchio. Sussiste inoltre il pericolo 
di corto circuito, incendio o folgora-
zione. Non è consentito trasforma-
re, aprire né modificare l’apparec-
chio.
5.	 Montaggio
Montaggio in piedi
L’apparecchio viene consegnato in 
parti singole e deve essere assem-
blato prima dell’uso.
Osservare le indicazioni di sicurez-
za in merito al montaggio a parete.
1.	 Posizionare la piastra di 

base 10  in un punto stabile.
2.	 Infilare i piedini di appoggio 9  

nella piastra di base 10 .
3.	 Infilare l’asta inferiore 8  nella 

piastra di base 10  e stringere 
saldamente l’asta inferiore 8  
in posizione.

4.	 Infilare l’asta centrale 7  sopra 
l’asta inferiore 8 .

5.	 Infilare l’asta superiore 6  so-
pra l’asta centrale 7 .

6.	 Collegare l’asta con l’ausilio 
delle viti accluse.

7.	 Infilare l’elemento riscaldante 
1  sopra l’asta superiore 6 .

8.	 Avvitare l’elemento riscal- 
dante 1  con l’ausilio del con-
nettore 5  dell’asta superio-
re 6 . 
Impostare l’altezza secondo le 
proprie esigenze.

9.	 Introdurre il connettore di 
rete 13  in una presa di corren-
te installata correttamente.

10.	Fissare il cavo del connetto-
re di rete 13  all’occorrenza in 
alto e in basso alla guida per 
cavo 11 .

È altresì possibile rinunciare a sin-
goli piedi di appoggio 9  in modo 
da poter avvicinare l’apparecchio 
maggiormente ad una parete du-
rante l’installazione.
Nota: In caso di montaggio con 
meno di 5 piedi di appoggio, 9  è 
necessario assicurare la stabilità 
dell’apparecchio in altro modo. Non 
prevedere mai il posizionamento li-
bero dell’apparecchio con meno di 
5 piedi di appoggio 9 !
Montaggio a parete
Prima di compiere il montaggio a 
parete, osservare le indicazioni di 
sicurezza in merito al montaggio a 
parete.

Importante! Pe-
ricolo di gravi lesioni dovu-
te al danneggiamento di cavi 
o linee! Durante il montaggio, 
tenere conto di eventuali linee 
elettriche o condotte del gas 
posate sottotraccia. Si decli-
na qualsiasi responsabilità per 
errori di montaggio. In caso di 
dubbio, rivolgersi ad un tecnico 
specializzato.
1.	 Rimuovere il supporto a muro 

dalla parte 15  posteriore dell’e-
lemento riscaldante 1 .

2.	 Tenendo conto delle distanze 
minime, tenere il supporto a 
muro contro la parete 15  
e segnare i fori con una mati-
ta. Per un allineamento corret-
to, utilizzare una livella a bolla 
d’aria.

3.	 Eseguire i fori nei punti con-
trassegnati.

4.	 A seconda del fondo sul quale 
avviene il montaggio, utilizzare 
i tasselli forniti in dotazione.

5.	 Posizionare il supporto a 
muro 15  sopra i fori.

6.	 Fissare il supporto a muro con 
le viti fornite in dotazione 15  e 
un cacciavite idoneo.

7.	 Posizionare l’elemento riscal-
dante 1  sopra il supporto a 
muro 15 .

8.	 Segnare la posizione del foro 
per la protezione di 
montaggio 4  con una matita.

9.	 Rimuovere l’elemento riscal-
dante 1  dal supporto a 
muro 15 .

10.	Eseguire il foro nel punto con-
trassegnato.

11.	A seconda del fondo sul quale 
avviene il montaggio, utilizzare 
i tasselli forniti in dotazione.

12.	Posizionare l’elemento riscal-
dante 1  sopra il supporto a 
muro 15 .

13.	Fissare l’elemento riscal- 
dante 1  con una vite fornita in 
dotazione e un cacciavite ido-
neo sul foro riservato alla pro-
tezione di montaggio 4 .

6.	 Messa in funzione

Attenzione!
•	 Introdurre il connettore di 

rete esclusivamente in una 
presa di corrente con messa 
a terra.

•	 Non estrarre o inserire mai il 
connettore di rete con mani 
bagnate.

•	 Non estrarre mai il connet-
tore dalla rete tirandolo dal 
cavo di alimentazione, bensì 

agire solo sulle apposite su-
perfici di presa del connetto-
re per estrarlo dalla presa di 
corrente.

•	 Durante la sistemazione 
del cavo assicurarsi di non 
schiacciare il cavo del con-
nettore di rete.

•	 Non posare mai il cavo del 
connettore di rete sopra la 
griglia di protezione dell’ele-
mento riscaldante.

•	 Assicurarsi che l’apparecchio 
sia posizionato in modo sta-
bile o montato in modo fisso 
alla parete.

7.	 Esercizio
L’apparecchio offre tre differenti li-
velli di potenza. Il livello di potenza 
attuale viene visualizzato dalla ri-
spettiva spia di potenza 3 :
0:	 Le barre riscaldanti sono disin-

serite.
1:	 Le barre riscaldanti operano a 

metà potenza (400 Watt).
2:	 Le barre riscaldanti operano a 

piena potenza (800 Watt).
Il livello di potenza rispettivamente 
desiderato viene attivato azionan-
do l’interruttore a strappo 12 .
1.	 Per rilasciare l’elemento riscal-

dante 1 , intervenire sulla ma-
nopola di fissaggio 14 .

2.	 Fissare l’elemento riscaldan-
te 1  nell’angolazione desi-
derata.

3.	 Fissare l’elemento riscal- 
dante 1  con l’ausilio della ma-
nopola di fissaggio 14 .

4.	 Tirare l’interruttore a 
strappo 12  per inserire l’appa-
recchio.

5.	 Tirare di nuovo l’interruttore 
a strappo 12  per passare ad 
un’altra modalità operativa.

Spegnimento di protezione:
Lo spegnimento di protezione inte-
grato evita che l’apparecchio con-
tinui a funzionare nel caso in cui 
dovesse ribaltarsi o rovesciarsi. In 
più, l’apparecchio si spegne auto-
maticamente in caso di surriscaldo. 
Lasciare raffreddare l’apparecchio 
prima rimetterlo in funzione.
Spegnimento automatico:
Per utilizzare la funzione di spegni-
mento automatico, impostare il ta-
sto timer  2 .
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1.	 Portare il tasto timer 2  in po-
sizione ON. L’apparecchio si 
riscalda, quindi si spegne di 
nuovo automaticamente dopo 
10 minuti.

2.	 Portare il tasto timer 2  in po-
sizione OFF e quindi di nuo-
vo in posizione ON, in modo 
da poter usufruire ancora una 
volta dello spegnimento auto-
matico. 

8.	 Pulizia e manutenzione
1.	 Disinserire l’apparecchio e 

scollegare il connettore di rete 
dalla presa. 13

2.	 Attendere finché l’apparecchio 
risulta raffreddato.

3.	 Pulire la superficie con un 
panno asciutto o leggermen-
te umido.

Affidare la pulizia di riflettore e bar-
re riscaldanti solo ad un tecnico 
specializzato.
L’apparecchio non richiede alcuna 
manutenzione specifica. Eventuali 
riparazioni sull’apparecchio vanno 
eseguite solo ad opera di un tecni-
co specializzato.
9.	 Nota sulla smaltimento

Il simbolo qui accanto indica 
che per legge non è 
consentito smaltire apparec-

chi elettrici e/o elettronici esausti 
insieme ai normali rifiuti domestici. 
Lo smaltimento è gratuito.
Smaltire l’apparecchio esaurito 
consegnandolo presso un punto di 
raccolta istituito dalla propria so-

cietà di smaltimento rifiuti comu-
nale.

Procedere allo smaltimento 
dei materiali d’imballo 

conformemente alle norme locali in 
vigore.
10. Garanzia
Gentile cliente,
grazie per avere scelto questo pro-
dotto.
In caso non funzionasse come 
previsto, rivolgetevi al rivendito-
re presso il quale avete acquistato 
questo prodotto.
11.	Dichiarazione di conformità
Il marchio CE sull’apparecchio at-
testa la conformità.
La dichiarazione di conformità rela-
tiva al presente prodotto è accessi-
bile sul sito  
http://productip.com/?f=1281d9
oppure scansionando
questo codice QR.

12. Dati tecnici
Alimentazione 
elettrica

220-240 Volt AC/ 
50-60 Hz

Classe di prote-
zione

IP20

Potenza assorbita max. 800 Watt

Dimensioni In piedi: 
64 × 63 × 163-193 cm
Montaggio a parete: 
62 × 16 × 26 cm

Orientamento 30°

Lunghezza cavo ca. 1,75 m

Peso In piedi: 
4,5 kg 
Montaggio a parete: 
1,54 kg

Con riserva di modifiche tecniche.

ES
1.	 Advertencias de seguridad
En caso de que se produzcan da-
ños debido al incumplimiento de 
este manual de instrucciones, se 
extinguirá cualquier derecho de 
garantía. En caso de cualquier in-
cumplimiento de las advertencias 
de seguridad y de cualquier ma-
nejo inapropiado del aparato, GO 
Europe GmbH no asume ninguna 
responsabilidad para los daños su-
cesivos, así como para los daños 
materiales o personales.

 ¡Atención!
•	 ¡Leer el manual de instruc-

ciones antes de utilizar el 
aparato!

•	 El manual de instrucciones 
forma parte del aparato y de-
be ser entregado a terceras 
personas en caso de que el 
aparato cambie de propieta-
rio. Incluye advertencias im-
portantes relativas a la pues-
ta en servicio y el manejo del 
aparato.

•	 ¡Guarde el manual de ins-
trucciones siempre para con-
sultas posteriores!

Advertencias de seguridad ge-
nerales:
•	 El aparato puede ser utiliza-

do por niños con una edad 
a partir de 8 años y perso-
nas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales redu-
cidas o que tengan una falta 
de experiencia y conocimien-
to, siempre y cuando estén 
supervisados o hayan sido 
instruidos acerca del uso se-
guro del aparato y compren-
dan los correspondientes pe-
ligros resultantes. Los niños 
no deben jugar con el apara-
to. Los niños no deben rea-
lizar trabajos de limpieza ni 
el mantenimiento por cuenta 
del usuario.

•	 Si el aparato o los cables 
estuvieran dañados, no de-
be conectarse el aparato a 
la alimentación de tensión. 
Póngase en contacto con el 
fabricante, su técnico de Ser-
vicio Técnico o una persona 
con cualificaciones similares

   para evitar peligros.

30°
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•	 No coloque el aparato muy 
cerca de una toma de co-
rriente.

•	 No se debe utilizar este apa-
rato con un interruptor pro-
gramador, un temporizador 
ni cualquier otro dispositivo 
que encienda el aparato au-
tomáticamente ya que existe 
peligro de incendio si se cu-
bre o instala el aparato inco-
rrectamente.

•	 No utilizar el aparato cerca 
de una bañera, ducha o pis-
cina. ¡Existe peligro de muer-
te producido por cortocircuito 
originado en el agua!

•	 No utilice el aparato después 
de que este se haya caído.

•	 No utilice el aparato si pre-
senta síntomas de daños.

•	 Coloque el aparato sobre 
una superficie horizontal y 
estable para poder usarlo.

¡Aviso! 
No utilice el aparato en ha-
bitaciones pequeñas si hay 
personas en ellas que no 
son capaces de abandonar 
la habitación por su cuenta a 
no ser que exista una super-
visión permanente.

¡Aviso! 
La distancia mínima entre el 
aparato y muebles o mate-
riales fácilmente inflamables 
como cortinas debe ser de 
100 cm.

•	 Los niños menores de 3 
años deben mantenerse ale-
jados del aparato a no ser 
que estén bajo supervisión 
permanente.

•	 Los niños mayores de 3 
años y menores de 8 años 
solo deben encender y apa-
gar el aparato si este se 
encuentra en su posición 
normal prevista o está co-
rrectamente instalado y 
siempre y cuando estén su-
pervisados o hayan sido ins-
truidos acerca del uso segu-
ro del aparato y comprendan 
los correspondientes peligros 
resultantes. Los niños mayo-
res de 3 años y menores de 
8 años no deben conectar 
el aparato a la alimentación 
eléctrica, regularlo ni reali-
zar trabajos de limpieza o el 
mantenimiento por cuenta 
del usuario.

¡Precaución!
•	 Peligro de quemaduras pro-

vocado por la superficie ca-
liente del aparato. La super-
ficie del aparato se calienta 
durante su utilización. No se 
debe entrar en contacto con 
la superficie del aparato du-
rante el servicio. Después 
del servicio, espere algunos 
minutos hasta que el apara-
to se haya enfriado antes de 
entrar en contacto con la su-
perficie del aparato. Se debe 
prestar especial atención a 
niños y personas vulnerables 
cuando están presentes.

¡Importante!
•	 Distancias mínimas: la dis-

tancia entre el aparato y el 
cambiador no debe ser infe-
rior a 100 cm. La distancia 
entre el aparato y el techo 
no debe ser inferior a 35 cm. 
La distancia mínima entre el 
aparato y muebles o mate-
riales inflamables debe ser 
de 65 cm. ¡De lo contrario 
existe peligro de incendio!

Advertencias de seguridad 
Montaje mural:

 ¡Atención!

•	 El soporte mural debe mon-
tarse al menos 1,8 m encima 
del suelo.

•	 La distancia con respecto 
a otras paredes y el techo 
debe ser de al menos 50 
cm con respecto al aparato. 
Existe peligro de sobrecalen-
tamiento.

•	 El aparato solo debe montar-
se de forma fija y horizontal 
en la pared. El montaje en el 
techo no está permitido.

•	 No se debe montar el apara-
to sobre madera, plástico ni 
otros materiales inflamables 
ni tampoco debajo de tomas 
de corriente o directamente 
delante de ellas.

•	 En caso de montaje en ba-
ños o duchas deben tenerse 
en cuenta las prescripciones 
de la empresa de suministro 
de energía local. El radiador 
debe posicionarse de tal mo-
do que no sea posible accio-
nar el interruptor por tracción 
desde la bañera o ducha. 
¡No se debe montar el apa-
rato encima de bañeras!

Otras advertencias de seguridad:
•	 El aparato corresponde a la 

clase de protección I. ¡Para 
mantener este estado y ga-
rantizar un servicio sin peli-
gro del aparato, resulta im-
prescindible que el usuario 
tenga en cuenta las adver-
tencias de seguridad y aviso! 
Por motivos de seguridad y 
homologación se prohíbe ex-
presamente transformar o y 
modificar el aparato.

•	 Jamás utilice el aparato de 
forma desatendida.

•	 Apague el aparato después 
del uso. 

•	 No exponga el aparato a 
fuertes vibraciones o cargas 
mecánicas. 

•	 No vierta nunca líquidos en-
cima del aparato. Existe pe-
ligro de que se produzca un 
incendio o una electrocución 
mortal. Si a pesar de ello se 
vierte accidentalmente algún 
líquido encima del apara-
to, se debe sacar inmediata-
mente la clavija de alimenta-
ción de la toma de corriente 
y dirigirse a un especialista.

•	 Resulta imprescindible man-
tener una distancia de radia-
ción de 100 cm entre el niño 
y el aparato.

•	 Niños que tengan la tempe-
ratura elevada, no se deben 
exponer al aparato. Existe 
peligro de sobrecalentamien-
to del cuerpo.

•	 Preste atención a que los ni-
ños no puedan mirar directa-
mente las barras calefacto-
ras.

•	 Encomendar las reparacio-
nes únicamente a personal 
especializado autorizado.

•	 Únicamente personal espe-
cializado autorizado puede 
limpiar el reflector y la barra 
calefactora.

•	 Desconecte el cable de ali-
mentación de la toma de co-
rriente si no va a utilizar el 
aparato durante un largo pe-
ríodo de tiempo. 

•	 Si la clavija de alimentación 
o el cable de red del aparato 
presentan daños, deben ser 
sustituidos por el fabricante, 
su técnico de Servicio Técni-
co o una persona con cualifi-
caciones similares para evi-
tar peligros.

•	 ¡No se podrán hacer valer 
derechos contra GO Europe 
GmbH por daños que se ha-
yan producido debido a una 

instalación insuficiente o in-
correcta del aparato!

•	 Si el servicio sin peligro del 
aparato ya no es posible, de-
be ponerse el aparato inme-
diatamente fuera de servicio 
y asegurarlo contra cualquier 
funcionamiento accidental.

•	 No utilice el aparato en com-
binación con un programa-
dor, temporizador ni cual-
quier otro dispositivo de 
conmutación que encienda el 
aparato automáticamente ya 
que existe peligro de incen-
dio si se cubre o posicionar 
el aparato incorrectamente.

•	 No utilice el aparato si ha de-
jado de funcionar después 
de un almacenamiento pro-
longado en condiciones des-
favorables.

Advertencias de seguridad so-
bre protección contra incendios:
•	 Jamás entre en contacto con 

la rejilla mientras el aparato 
esté en servicio. ¡Existe peli-
gro de sufrir quemaduras!

•	 No guardar o utilizar sustan-
cias o aerosoles fácilmente 
inflamables cerca del aparato 
cuando se encuentra en ser-
vicio. ¡Peligro de incendio!

•	 No montar el aparato cerca 
de guardarropas o cortinas. 
¡Existe peligro de incendio!

•	 ¡No colocar ropa, toallas o 
prendas similares encima del 
aparato para que se sequen! 
¡Peligro de sobrecalenta-
miento y quemaduras!

•	 A fin de reducir el peligro de 
incendio, mantenga prendas, 
cortinas y todos los demás 
materiales inflamables a una 
distancia de al menos 1 m de 
la salida de aire.

•	 Preste atención a que su hijo 
no permanezca durante de-
masiado tiempo sin ropa de-
bajo del aparato para evitar 
quemaduras. 

Advertencias de seguridad 
sobre tensión:
•	 ¡No entrar en contacto con 

las piezas bajo tensión ya 
que existe peligro de muerte!

•	 ¡No introducir objetos extra-
ños en las aperturas del apa-
rato! ¡Peligro de lesiones de-
bido a electrocución y daños 
en el aparato!

2.	 Volumen de suministro
–	 Radiador para cambiadores:
		 - 1 elemento calefactor
		 - 1 barra superior
		 - 1 barra central
		 - 1 barra inferior
		 - 1 placa base
		 - 5 pies de soporte
–	 Manual de instrucciones
–	 Material de montaje
Compruebe el contenido del emba-
laje de su aparato antes de ponerlo
en servicio. En ningún caso debe 
ponerse el aparato en servicio si 
falta algo o si presenta
algún daño. Póngase en contacto 
con nuestro Servicio Técnico.
3.	 Componentes

1 Elemento calefactor
2 Tecla de temporizador
3 Indicador de potencia
4 Protección de montaje
5 Pieza de unión
6 Barra superior
7 Barra central
8 Barra inferior
9 Pie de soporte

10 Placa base
11 Pasacables
12 Interruptor por tracción
13 Clavija de alimentación
14 Pomo de fijación
15 Soporte mural

4.	 Uso previsto
•	 El radiador para cambiadores, 

en lo sucesivo “aparato”, resulta 
adecuado para su utilización en 
habitaciones interiores.

•	 Utilizar el aparato únicamente 
con tomas de corriente con con-
tacto de protección de 220 - 240 
V 50-60 Hz.

Cualquier otra utilización diferente 
a la descrita anteriormente provo-
ca daños en el aparato. Además 
existe peligro de cortocircuito, in-
cendio o descarga eléctrica. El 
aparato no se debe transformar, 
abrir ni modificar.
5.	 Montaje
Montaje vertical
El aparato se entrega en compo-
nentes y debe montarse antes de 
poder usarlo.
Tenga en cuenta las advertencias 
de seguridad sobre montaje mural,
1.	 Coloque la placa base 10  en 

un lugar de empleo que esté 
nivelado.

2.	 Encaje los pies de soporte 9  
en la placa base 10 .

3.	 Introduzca la barra inferior 8  
en la placa base 10  y apriete 
la barra inferior 8 .

4.	 Encaje la barra central 7  en 
la barra inferior 8 .

5.	 Encaje la barra superior 6  en 
la barra central 7 .

6.	 Conecte las barras con los tor-
nillos adjuntos.

7.	 Encaje el elemento cale- 
factor 1  en la barra supe-
rior 6 .

8.	 Atornille el elemento cale- 
factor 1  con la pieza de 
unión 5  de la barra supe-
rior 6 .  
Puede variar la altura en fun-
ción de la necesidad.

9.	 Encaje la clavija de alimenta-
ción 13  en una toma de co-
rriente correctamente insta-
lada.

10.	Fije el cable de la clavija de 
alimentación 13  arriba y abajo 
en el pasacables, si fuera ne-
cesario 11 .

También puede renunciar a varios 
de los pies de soporte 9  para po-
der emplazar el aparato más cerca 
de la pared.
Advertencia: En caso de un mon-
taje con menos de 5 pies de so-
porte 9  es necesario garantizar la 
estabilidad del aparato de otra ma-
nera. ¡Jamás emplace el aparato 
con menos de 5 pies de 
soporte 9  cuando lo coloca libre-
mente en la habitación!
Montaje mural
Antes de proceder al montaje mu-
ral, tenga en cuenta las adverten-
cias de seguridad sobre montaje 
mural.

¡Importante! 
¡Peligro de sufrir lesiones de 
carácter grave al dañar cables 
o líneas! Durante el monta-
je preste atención a las líneas 
eléctricas o tuberías de gas 
que puedan estar instaladas 
en la pared. No asumimos nin-
guna responsabilidad para fa-
llos de montaje. En caso de 
duda, rogamos que se ponga 
en contacto con un especia-
lista.
1.	 Retire el soporte mural 15  de 

la parte trasera del elemento 
calefactor 1 .

2.	 Sujete el soporte mural 15  
contra la pared teniendo en 
cuenta las distancias mínimas 
y marque los taladros con un 
lápiz. Utilice un nivel de burbu-
ja para conseguir una alinea-
ción horizontal.

3.	 Taladre los orificios en los pun-
tos marcados.

4.	 Coloque los tacos suministra-
dos en función de la base.

5.	 Coloque el soporte mural 15  
sobre los taladros.

6.	 Fije el soporte mural 15  con 
los tornillos suministrados y un 
destornillador adecuado en los 
taladros.

7.	 Coloque el elemento cale- 
factor 1  en el soporte mu-
ral 15 .

8.	 Marque el taladro para la pro-
tección de montaje 4  con un 
lápiz.

9.	 Retire el elemento cale- 
factor 1  del soporte mural 15 .

10.	Taladre el orificio en el corres-
pondiente punto marcado.

11.	Coloque uno de los tacos su-
ministrados en función de la 
base.

12.	Coloque el elemento cale- 
factor 1  en el soporte mu-
ral 15 .

13.	Fije el elemento calefactor 1  
con un tornillo suministrado y 
un destornillador adecuado en 
el taladro de la protección de 
montaje 4 .

6.	 Puesta en servicio

 ¡Atención!
•	 Enchufe la clavija de alimen-

tación exclusivamente a una 
toma de corriente con con-
tacto de protección conecta-
da a tierra.

•	 No enchufe ni desenchufe la 
clavija de alimentación con 
las manos húmedas.

•	 No tire directamente del ca-
ble de red, debe tirar de la 
clavija de alimentación para 
extraerla de la toma de co-
rriente.

•	 Para la instalación de cables 
tenga cuidado de no aplastar 
el cable de la clavija de ali-
mentación.

•	 Jamás pase el cable de la 
clavija de alimentación por la 
rejilla de protección del ele-
mento calefactor.

•	 Asegúrese de que el aparato 
está instalado de forma se-
gura o que está montado fija-
mente en la pared.

7.	 Manejo
El aparato ofrece tres diferentes 
niveles de potencia. El nivel de po-
tencia actual se visualiza en el in-
dicador de potencia 3 .
0:	 Las barras calefactoras están 

apagadas.
1:	 Las barras calefactoras están 

calentando con media potencia 
(400 vatios).

2:	 Las barras calefactoras están 
calentado con plena potencia 
(800 vatios).

El nivel de potencia deseado se 
activa accionando el interruptor por 
tracción 12 :
1.	 Suelte el elemento cale- 

factor 1  con el pomo de fija-
ción 14 .

2.	 Retenga el elemento cale- 
factor 1  con el ángulo de-
seado.

3.	 Fije el elemento calefactor 1  
con el pomo de fijación 14 .

4.	 Tire del interruptor por 
tracción 12  para conectar el 
aparato.

5.	 Vuelva a tirar del interruptor 
por tracción 12  para cambiar 
el modo de servicio.

Desconexión de seguridad:
La desconexión de seguridad in-
corporada evita que el servicio 
pueda continuar si el aparato se 
cae. El aparato se apaga ade-
más automáticamente en caso de 
sobrecalentamiento. Deje que el 
aparato se enfríe antes de volver a 
encenderlo.
Apagado automático:
Use la tecla de temporizador  2  
para utilizar el apagado automá-
tico.

I

O

10I O

TIMER
ON/OFF

1.	 Ponga la tecla de temporiza-
dor  2  en la posición ON. El 
aparato se calienta y vuelve a 

apagarse automáticamente al 
cabo de 10 minutos.

2.	 Ponga la tecla de tem- 
porizador  2  en la posición 
OFF y a continuación de nuevo 
en la posición ON para volver 
a usar el apagado automático. 

8.	 Limpieza y mantenimiento
1.	 Desconectar el aparato y sacar 

la clavija de red 13 .
2.	 Espere hasta que el aparato se 

haya enfriado.
3.	 Limpiar la superficie con un 

paño seco o ligeramente hu-
medecido.

Encargar la limpieza del reflector 
y de las barras calefactoras única-
mente a un especialista.
Este producto no requiere ningún 
mantenimiento en particular. Solo 
un especialista debe llevar a cabo 
reparaciones en el aparato.
9.	 Indicaciones de eliminación

El símbolo adjunto significa 
que, debido a las disposicio-
nes legales, los aparatos 

eléctricos y electrónicos usados 
deben eliminarse separándolos de 
la basura doméstica. La elimina-
ción es gratuita.
Elimine el aparato a través del 
punto de recogida de su organis-
mo de eliminación competente.

Los materiales de embalaje 
se pueden eliminar según las 

prescripciones locales.
10. Garantía
Estimado cliente:
Muchas gracias por haberse deci-
dido por este producto.
Si alguna vez no funcionara como 
usted espera o si presentara algún 
defecto, rogamos que se ponga en 
contacto con el distribuidor donde 
ha adquirido este producto.
11.	Declaración de conformidad
El símbolo CE en su aparato con-
firma la conformidad.
Encontrará la declaración de con-
formidad de este producto en 
http://productip.com/?f=1281d9
o escaneando
este código QR.

12 Datos técnicos
Alimentación eléc-
trica

220-240 voltios CA/ 
50-60 Hz

Clase de protec-
ción

IP20

Consumo de 
energía

800 vatios como 
máximo

Dimensiones En posición vertical: 
64 × 63 × 163-193 cm
Montaje mural: 
62 × 16 × 26 cm

Zona de viraje 30°

Longitud de cable Aproximadamente 
1,75 m

Peso En posición vertical: 
4,5 kg 
Montaje mural: 
1,54 kg

Reservado el derecho a efectuar 
modificaciones técnicas.

NL
1.	 Veiligheidsinformatie
In geval van schade die wordt ver-
oorzaakt door het negeren van 
deze gebruiksaanwijzing, vervalt 
elke aanspraak op garantie. Als de 
veiligheidsinstructies niet worden 
nageleefd en het apparaat onjuist 
wordt bediend, aanvaardt GO Eu-
rope GmbH geen enkele aanspra-
kelijkheid voor gevolgschade, ma-
teriële schade of persoonlijk letsel.

 Voorzichtig!
•	 Voorafgaand aan het gebruik 

van het apparaat de ge-
bruiksaanwijzing lezen!

•	 Die gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van het appa-
raat en moet bij het door-
geven aan derden worden 
overhandigd. Ze bevat be-
langrijke instructies voor de 
ingebruikname van en om-
gang met het apparaat.

•	 Bewaar de gebruiksaanwij-
zing altijd voor later nalezen!
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Algemene veiligheidsinstructies:
•	 Het apparaat mag worden 

gebruikt door kinderen van-
af een leeftijd van 8 jaar en 
door personen met vermin-
derde lichamelijke, zintuig-
lijke of verstandelijke ver-
mogens of een tekort aan 
ervaring en kennis, als zij 
onder toezicht werken of on-
derricht zijn over het veili-
ge gebruik van het apparaat 
en zich bewust zijn van de 
hieruit resulterende gevaren. 
Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud door de ge-
bruiker mogen niet worden 
uitgevoerd door kinderen.

•	 Als het apparaat of het snoer 
beschadigd is, mag het appa-
raat niet worden aangesloten 
op de spanningsvoorziening. 
Neem dan contact op met de 
fabrikant, diens servicetech-
nicus of een persoon met 
vergelijkbare kwalificaties, 
om gevaren te voorkomen.

•	 Plaats het apparaat niet di-
rect onder een stopcontact.

•	 Het apparaat niet met een 
programmaschakelaar of eni-
ge andere voorziening ge-
bruiken die het apparaat au-
tomatisch inschakelt, omdat 
er brandgevaar bestaat als 
het apparaat wordt afgedekt 
of verkeerd wordt geplaatst.

•	 Het verwarmingsapparaat 
niet in directe nabijheid van 
een badkuip, een douche of 
een zwembad gebruiken. Er 
bestaat levensgevaar door 
een door water ontstaande 
kortsluiting!

•	 Gebruik het apparaat niet na-
dat het is gevallen.

•	 Gebruik het apparaat niet als 
het tekenen van beschadi-
ging vertoont.

•	 Plaats het apparaat op een 
horizontale en stabiele on-
dergrond om het te gebrui-
ken.

 Waarschuwing! 
Gebruik het apparaat niet 
in kleine kamers waar zich 
personen bevinden die niet 
in staat zijn de kamer zelf-
standig te verlaten, tenzij er 
voortdurend toezicht is.

 Waarschuwing! 
De minimale afstand van 
het apparaat tot meubels en 
lichtbrandbare materialen 
zoals vitrages en gordijnen 
moet 100 cm bedragen.

•	 Kinderen jonger dan 3 jaar 
moeten uit de buurt van het 
apparaat worden gehouden, 
tenzij ze onder voortdurend 
toezicht staan.

•	 Kinderen vanaf 3 jaar en jon-
ger dan 8 jaar mogen het ap-
paraat alleen in- en uitscha-
kelen als het apparaat in zijn 
beoogde normale positie is 
geplaatst of geïnstalleerd en 
als ze onder toezicht staan 
of instructies hebben gekre-
gen voor een veilig gebruik 
van het toestel en bekend 
zijn met de gevaren ervan. 
Kinderen vanaf 3 jaar en jon-
ger dan 8 jaar mogen het ap-
paraat niet aansluiten op de 
stroomvoorziening, het niet 
regelen en geen reinigings-
werkzaamheden of gebrui-
kersonderhoud uitvoeren.

 Voorzichtig!
•	 Gevaar voor brandletsel 

door heet oppervlak van het 
apparaat. Tijdens gebruik 
wordt het oppervlak van het 
apparaat heet. Het opper-
vlak van het apparaat tijdens 
het gebruik niet aanraken. 
Wacht na het gebruik enke-
le minuten tot het apparaat 
is afgekoeld voordat u het 
oppervlak van het apparaat 
aanraakt. Bijzondere aan-
dacht moet worden besteed 
aan kinderen en kwetsbare 
personen wanneer zij aan-
wezig zijn.

 Belangrijk!
•	 Minimumafstanden: De af-

stand van apparaat tot de 
luiertafel mag niet kleiner 
zijn dan 100 cm. De afstand 
van het apparaat tot het pla-
fond mag niet kleiner zijn 
dan 35 cm. De minimumaf-
stand tot meubels en brand-
bare materialen moet 65 cm 
bedragen. Anders bestaat 
brandgevaar!

Veiligheidsinstructies 
Wandmontage:

 Voorzichtig!
•	 De muurbeugel moet mini-

maal 1,8 m boven de vloer 
worden gemonteerd.

•	 De afstand tot andere muren 
en het plafond tot het appa-
raat moet minimaal 50 cm 
bedragen. Er bestaat gevaar 
voor oververhitting.

•	 Het apparaat mag alleen sta-
tionair en horizontaal aan de 
muur worden gemonteerd. 

Montage aan het plafond is 
niet toegestaan.

•	 Het apparaat mag niet wor-
den gemonteerd op hout, 
plastic of ander brandbaar 
materiaal, of onder of direct 
voor stopcontacten.

•	 Bij installatie in bad- of dou-
cheruimtes moeten de voor-
schriften van het plaatselijke 
energiebedrijf in acht worden 
genomen. De warmtestra-
ler moet zodanig worden ge-
plaatst dat de trekschakelaar 
niet vanuit het bad of de dou-
che kan worden bediend. Het 
apparaat mag niet boven de 
badkuip worden gemonteerd!

Verdere veiligheidsinformatie:
•	 Het apparaat komt overeen 

met beschermingsklasse I. 
Om deze toestand te behou-
den en een veilige werking 
van het apparaat te garande-
ren, moeten de veiligheidsin-
structies en waarschuwingen 
beslist in acht worden geno-
men! In verband met de vei-
ligheid en goedkeuring is het 
eigenmachtig ombouwen of 
aanpassen van het apparaat 
verboden.

•	 Gebruik het apparaat nooit 
zonder toezicht.

•	 Schakel het apparaat na ge-
bruik uit. 

•	 Stel het apparaat nooit bloot 
aan sterke trillingen of me-
chanische belastingen. 

•	 Giet nooit vloeistoffen over 
het apparaat. Er bestaat 
brandgevaar of voor een le-
vensgevaarlijke elektrische 
schok. Als er echter per on-
geluk vloeistof op het appa-
raat wordt gemorst, haal dan 
onmiddellijk de stekker uit 
het stopcontact en neem dan 
contact op met een specialist.

•	 De stralingsafstand van 
100 cm tussen het kind en 
het apparaat moet beslist in 
acht worden genomen.

•	 Kinderen met verhoogde li-
chaamstemperatuur mogen 
niet worden blootgesteld aan 
warmtestraling. Er bestaat 
gevaar voor oververhitting 
van het lichaam.

•	 Zorg ervoor dat kinderen niet 
rechtstreeks in de verwar-
mingselementen kunnen kij-
ken.

•	 Reparaties alleen laten uit-
voeren door bevoegde vak-
mensen.

•	 De reflector en verwarmings-
staaf mogen alleen worden 
gereinigd door bevoegde 
vakmensen.

•	 Trek de stekker uit het stop-
contact als u het apparaat 
langere tijd niet gaat gebrui-
ken. 

•	 Als de stekker of het net-
snoer van het apparaat 
beschadigd is, moet deze 
worden vervangen door de 
fabrikant, diens servicetech-
nicus of een persoon met 
vergelijkbare kwalificaties om 
gevaar te vermijden.

•	 Er kunnen geen claims wor-
den ingediend tegen de GO 
Europe GmbH voor schade 
veroorzaakt door onvoldoen-
de of onjuiste installatie van 
het apparaat!

•	 Als een veilige bediening van 
het apparaat niet meer mo-
gelijk is, moet u het apparaat 
direct buiten gebruik stellen 
en tegen onbeoogd gebruik 
beveiligen.

•	 Gebruik het apparaat niet 
in combinatie met een pro-
grammaschakelaar, timer of 
andere schakelapparatuur 
die het apparaat automatisch 

inschakelen, aangezien er 
brandgevaar bestaat als het 
apparaat wordt afgedekt of 
onjuist wordt geplaatst.

•	 Gebruik het apparaat niet 
als het na een lange periode 
van onjuiste opslag niet meer 
werkt.

Veiligheidsinstructies brandbe-
veiliging:
•	 Raak nooit het bescherm-

rooster aan als het apparaat 
in werking is. Er bestaat ge-
vaar voor brandletsel!

•	 Bewaar of gebruik geen 
licht ontvlambare stoffen of 
sprays in de buurt van het 
apparaat dat in werking is. 
Brandgevaar!

•	 Het apparaat niet in de buurt 
van garderobes of gordijnen 
plaatsen. Er bestaat brand-
gevaar!

•	 Geen kledingstukken, hand-
doeken en dergelijke over 
het apparaat hangen om ze 
te drogen! Gevaar voor over-
verhitting en brandletsel!

•	 Om het gevaar voor brand 
te beperken, houdt u tex-
tiel, gordijnen en alle andere 
brandbare materialen min-
stens 1 m van de luchtuitlaat 
verwijderd.

•	 Zorg ervoor dat uw kind niet 
te lang zonder kleding onder 
het apparaat ligt om brand-
letsel te voorkomen. 

Veiligheidsinstructies spanning:
•	 Nooit onder spanning staan-

de delen aanraken, er be-
staat levensgevaar!

•	 Geen vreemde voorwerpen 
in de openingen van het ap-
paraat invoeren! Gevaar voor 
letsel door elektrische schok-
ken en schade aan het appa-
raat!

2.	 Inhoud van de verpakking
–	 Luiertafel-warmtestraler:
		 - 1 × verwarmingselement
		 - 1 × bovenste stang
		 - 1 × middelste stang
		 - 1 × onderste stang
		 - 1 × grondplaat
		 - 5 × voet
–	 Gebruiksaanwijzing
–	 Montagemateriaal
Controleer de inhoud van de ver-
pakking van uw apparaat voordat u 
uw apparaat in werking
stelt. Als er iets ontbreekt of be-
schadigd is, stelt u uw apparaat
in geen geval in werking. Neem 
contact op met ons service center.
3.	 Componenten

1 Verwarmingselement
2 Timer-knop
3 Vermogensweergave
4 Montagebeveiliging
5 Verbindingsstuk
6 bovenste stang
7 middelste stang
8 onderste stang
9 Voet

10 Grondplaat
11 Kabelgeleider
12 Trekschakelaar
13 Stekker
14 Bevestigingsknop
15 Muurbeugel

4.	 Beoogd gebruik
•	 De luiertafel-warmtestraler – 

hierna apparaat genoemd – is 
geschikt voor gebruik binnens-
huis.

•	 Het apparaat mag alleen wor-
den gebruikt op geaarde stop-
contacten met 220 - 240 V 50-
60 Hz.

Elk ander gebruik dan hierboven 
beschreven zal leiden tot bescha-
diging van het apparaat. Daarnaast 
bestaat gevaar voor kortsluiting, 

voor brand of voor een elektrische 
schok. Het apparaat mag noch om-
gebouwd, noch geopend of aange-
past worden.
5.	 Montage
Staande montage
Het apparaat wordt geleverd in af-
zonderlijke delen en moet vóór be-
diening worden gemonteerd.
Neem de veiligheidsvoorschriften 
voor wandmontage in acht,
4.	 Plaats de grondplaat 10  op 

een vlakke plaats.
5.	 Bevestig de voeten 9  aan de 

grondplaat 10 .
6.	 Steek de onderste stang 8  in 

de grondplaat 10  en draai de 
onderste stang 8  vast.

7.	 Steek de middelste stang 7  
op de onderste stang 8 .

8.	 Steek de bovenste stang 6  
op de middelste stang 7 .

9.	 Verbind de stangen met de 
meegeleverde schroeven.

10.	Steek het verwarmings- 
element  1  op de bovenste 
stang 6 .

11.	Schroef het verwarmings- 
element 1  vast met het ver-
bindingsstuk 5   van de bo-
venste stang 6 . 
Varieer de hoogte indien nodig.

12.	Steek de stekker 13  in een 
correct geïnstalleerd stopcon-
tact.

13.	Bevestig de kabel van de stek-
ker 13  indien nodig boven- en 
onderaan aan de kabelgelei-
der 11 .

U kunt ook afzien van losse 
voeten 9  om het apparaat dichter 
bij een muur te plaatsen.
Let op: Bij montage met minder 
dan 5 voeten 9  moet u de stabi-
liteit van het apparaat met andere 
middelen verzekeren. Plaats het 
apparaat nooit met minder dan 5 
voeten 9  vrij in de ruimte!
Wandmontage
Neem vóór de wandmontage de 
veiligheidsvoorschriften voor wand-
montage in acht.

 Belangrijk! 
Gevaar voor ernstig letsel door 
beschadiging van kabels of lei-
dingen! Let bij de montage op 
eventuele elektriciteits- of gas-
leidingen die in de muur zijn 
gelegd. Voor montagefouten 
wordt geen enkele aanspra-
kelijkheid aanvaard. Neem bij 
twijfel contact op met een spe-
cialist.
1.	 Verwijder de muurbeugel 15  

vanaf de achterkant van het 
verwarmingselement 1 .

2.	 Houd de muurbeugel 15  
rekening houdend met de mini-
mumafstanden tegen de muur 
en teken de te boren gaten af 
met een potlood. Gebruik voor 
horizontale uitlijning een wa-
terpas.

3.	 Boor de gaten op de gemar-
keerde punten.

4.	 Afhankelijk van de ondergrond 
plaatst u de meegeleverde 
pluggen.

5.	 Plaats de muurbeugel 15  
op de boorgaten.

6.	 Bevestig de muurbeugel 15  
met de meegeleverde schroe-
ven en een geschikte schroe-
vendraaier in de boorgaten.

7.	 Plaats het verwarmings- 
element 1  op de muurbeu-
gel 15 .

8.	 Teken het boorgat voor de 
montagebeveiliging 4  af met 
een potlood.

9.	 Verwijder het verwarmings-
element 1  van de muurbeu-
gel 15 .

10.	Boor het gat op het gemarkeer-
de punt.

11.	Afhankelijk van de ondergrond 
plaatst u een meegeleverde 
plug.

12.	Plaats het verwarmings- 
element 1  op de muurbeu-
gel 15 .

30°

3

6

1

5

7

8

9

10

14

13

12

11

11

15

2

4

4

15



Wickeltischheizstrahler / Changing Table Radiant Heater / Chauffage radiant pour table à langer / Riscaldatore per fasciatoio / Radiador para cambiadores / Luiertafel-warmtestraler

BR 80

GO Europe GmbH
Zum Kraftwerk 1, 45527 Hattingen 

(Germany)
www.go-europe.com

Art.-No. 40178
v1.0, 05/2021

13.	Bevestig het verwarmings- 
element 1  met een meegele-
verde schroef en een geschikte 
schroevendraaier in het boor-
gat van de montagebeveili-
ging 4 .

6.	 Ingebruikname

 Voorzichtig!
•	 Steek de stekker alleen in 

een geaard stopcontact.
•	 Steek / trek de stekker nooit 

met natte handen erin resp. 
eruit.

•	 Trek nooit direct aan het net-
snoer maar trek alleen aan 
de greepvlakken van de 
netstekker om hem uit het 
stopcontact te verwijderen.

•	 Zorg er bij het leggen van 
het netsnoer voor dat dit niet 
wordt samengedrukt.

•	 Leg het netsnoer nooit over 
het beschermrooster van het 
verwarmingselement.

•	 Zorg ervoor dat het apparaat 
veilig is geïnstalleerd of ste-
vig aan de muur is bevestigd.

7.	 Bediening
Het apparaat biedt drie verschillen-
de vermogensniveaus. Het huidi-
ge vermogensniveau kan worden 
afgelezen op de vermogensweer-
gave 3 :
0:	 De verwarmingselementen zijn 

uitgeschakeld.
1:	 De verwarmingselementen ver-

warmen op half vermogen (400 
watt).

2:	 De verwarmingselementen ver-
warmen op vol vermogen (800 
watt).

Het betreffende vermogensniveau 
wordt geactiveerd door bediening 
van de trekschakelaar 12 :
1.	 Verwijder het verwarmingsele-

ment 1  met de bevestigings-
knop 14 .

2.	 Vergrendel het verwarmings-
element 1  in de gewenste 
hoek.

3.	 Zet het verwarmings- 
element 1  vast met de beves-
tigingsknop 14 .

4.	 Trek aan de trekschakelaar 12  
om het apparaat in te scha-
kelen.

5.	 Trek nogmaals aan de trek- 
schakelaar 12  om de gebruiks-
modus te wijzigen.

Veiligheidsuitschakeling:
De ingebouwde veiligheidsuitscha-
keling voorkomt dat het apparaat 
blijft werken als het omvalt. Boven-
dien schakelt het apparaat auto-
matisch uit in geval van overver-
hitting. Laat het apparaat afkoelen 
voordat u het weer inschakelt.
Automatische uitschakeling:
Om de automatische uitscha-
kelfunctie te gebruiken, gebruikt u 
de Timer-knop  2 .

I

O
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TIMER
ON/OFF

1.	 Zet de Timer-knop  2  in de 
stand ON. Het apparaat wordt 
warm en schakelt zichzelf na 
10 minuten weer automatisch 
uit.

2.	 Zet de Timer-knop  2  op OFF 
en vervolgens weer op ON om 
de automatische uitschakeling 
nogmaals te gebruiken. 

8	 Reiniging en onderhoud
1.	 Apparaat uitschakelen en 

stekker 13  uit het stopcontact 
halen.

2.	 Wacht tot het apparaat is af-
gekoeld.

3.	 Het oppervlak reinigen met 
een droge of licht bevochtig-
de doek.

De reflector en verwarmingsele-
menten alleen door een specialist 
laten reinigen.
Dit product heeft geen speciaal on-
derhoud nodig. Reparaties aan het 

apparaat mogen alleen worden uit-
gevoerd door een specialist.
9.	 Verwijdering

Het symbool hiernaast 
betekent dat oude elektrische 
en elektronische apparaten 

op grond van wettelijke bepalingen 
gescheiden van het huishoudelijk 
afval moeten worden afgevoerd. 
De verwijdering is kosteloos.
Breng uw apparaat naar het inza-
melingspunt van uw gemeentelijke 
afvalverwijderingsdienst.

Voer verpakkingsmaterialen 
in overeenstemming met de 

plaatselijke regelgeving af.
10. Garantie
Beste klant,
Bedankt dat u voor dit product hebt 
gekozen.
Als het niet werkt zoals verwacht of 
defect is, neem dan contact op met 
de dealer bij wie u dit product hebt 
gekocht.
11.	Verklaring van overeenstemming
De CE-markering op uw apparaat 
bevestigt de overeenstemming.
De verklaring van overeenstem-
ming voor dit product vindt u op 
http://productip.com/?f=1281d9
of scan deze
QR-code.

12 Technische gegevens
Stroomvoorziening 220-240 volt AC/ 

50-60 Hz
Beschermings-
graad

IP20

Opgenomen ver-
mogen

max. 800 watt

Afmetingen Staand: 
64 × 63 × 163-193 cm
Wandmontage: 
62 × 16 × 26 cm

Zwenkbereik 30°

Kabellengte ca. 1,75 m

Gewicht Staand: 
4,5 kg 
Wandmontage: 
1,54 kg

Technische wijzigingen voorbe-
houden.


